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A kövér nő élete 
kínlódás! 

Kigúnyolják, kikaozagják, örökös tréfa 
tárgya I Minden ember utánafordnl, nem 
tnd öltözködni, vendéglőben, kávéházban 
két széket kínálnak neki. Egyszerű élet 
módját nem zavaró kúra segítségével igen . 

Használat el«t. r o Tid időn belül karcsúvá lesz a legkövé- 6 n e " h a « n á l a t után-
rebb nő vagy férfi. Csak 1 doboz Maigrírt használjon és meglepi környezetét. — Egy 
kúrához való doboz M A I O R I R ára E 6.—. Készíti Palmier G- m. b. H. Berlin. 

Főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, Király-utoza 12. 
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Országos Hansjegykölcsönző Intézet 
Bndapest, IV. ker., Sűtő-ntcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

Hangjegykölcsönzőnk felöleli a komoly és könnyebb zene­
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 hóra 15— K, 6 hóra 28 — E, 12 hóra 52— K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 E, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Országos Hangjegykólcsónző Intézet 
Budapest, IV., Sütó-utcza 2 félem. (Deak-ter mellett) Folyton Újdonságok. 
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Uj könyvek 

A Fra,n ki i n-Tár snlat kiadásai 

Kultúra é s T u d o m á n y 
új k ö t e t e 

Geréb József: 

A római kultúra 
legjelentősebb vonásai 
Ára kötve 2 korona 80 fillér. , 

Olcsó Könyvtár 
Alapította Gyulai Pál, szerkeszti Heinrich Gusztáv 

1867—1869. 
Tolsztoj Leó : 

Szergij atya 
Fordította T r ó c s á i i y i Z o l t á n . 

Ara 90 fillér. 

A Magyar Jogászegylet Könyvkiadó Vállalata 
VIII . évfolyam. (1917.) I . kötet 

Almási Antal dr.: 
- — - - -

A háború hatása 
a magánjogra 
Ára 7 korona. 

Polgári életpályák 
Tanácsadó rokkant tisztek számára 

í r t á k t ö b b e n 

Előszóval ellátta J a n k o v i c h B é l a d r . 

Ára 3 korona. 

Kaphatók: 

LAMFEL B. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz. és minden könyvkereskedésben. 
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Udvariasan kérem! 

Küldje el használt, lejátszott ócska gramofonlemezeit 

WAGNER 
« H A N G S Z E R - K I R Á L Y « - n a k , 

a világhírű « F a v o r i t » h a n g l e m e z - é s b e s z é l ő g é p g y á r főraktárába 

Budapest, VIII., József-körút 15. sz. 
Fióküzlet: IX., Ráday-utcza 18. sz. 
Most még kaphat a törött gramofonlemezeiórt p é n z t vagy uj hanglemezeket, 
a meddig az anyaghiány tart . Hangszer- ós lemezárjegyzék 30 filléres bélyeg 
ellenében. — B e s z é l ő g é p e k 150 koronától 1000 koronáig. — Vigyázzon a 
« W á g n e r » névre ós a 1 5 - ö s számra, hogy m á s h o z b e n e t é v e d j e n ! 
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ÜHÜHÜIÍIIÍIIÍIIÍIÍIÜÍI 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten (IV., Egyetem-utca 4.) 

MEGJELENT 

A VILÁGHÁBORÚ 
Vezérfonal iskolai tanításokhoz és 
tájékoztató a nagyközönség számára. 

A Magyar Paedagogiai Társaság megbízásából 
szerkesztette 

dr. IMRE SÁNDOR 
az állami polgáriak, tanitóképzőintézet tanára, 

egyetemi magántanár. 

A vallás- és közoktatásügyi miniszter támogatásával. 

Nagy 8-ad rét, 248 lap. 

Ára 8 korona. 
E kötet Angyal Dávid egyetemi tanár, Balanyi György főgimn. tanár, 
Kemény Ferenc reálisk. igazgató, Littke Aurél pedag. tanár, Márki Sándor 
egyetemi tanár, Pílch Jenő honvédalezredes, Rácz Gyula a főv. Statisz­
tikai Hivatal t i tkára és a szerkesztő tollából a következő háborús kér­
désekről nyújt összefoglalást: a háború világtörténeti előzményei, a 
hadi események (számos ábrával), az ország belső története a háború 
alatt, a hadviselő államok földrajza, a háború és a gazdasági élet, a 
közművelődés, a társadalmi mozgalmak, a közegészségügy és a há­
ború, a közerkölcsiség és a háború, elmélkedések a jövőről; be­
fejezésül: szempontok a háborús kérdések iskolai feldolgozására. 

Kapható: 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F.és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 
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45. SZ. 1917. (64. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV.Bgyetem-utoza *. 

SZKBEBSZTÖ 

H O I T S Y P Á L . 
Egyes szám 
ara 60 fillér. 

feM*—Üri f Egészévre 30.— korona. A • Világkróniká-val 
Előfizetési I £ | l é v r e 1 B _ k o r o n a . negyedévenként 1 koronával 
feltételek; \ Negyedévre _ 7.50 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póitailag m«g 
határozott viteldíj is csatolandó. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . - I R T A P E K Á R G Y U L A . (Folytatás.) 

Ám egyelőre hiába vártak rá. Az Első Királynő 
kész volt és mégse mehetett. Az udvari nép 
majd az eszét vesztette fenn a palotában. 

Antiope az aranyhajó visszatérte óta az őt 
megillető földszinti traktusba költözött ; most 
is ott ült a drága babyloni szőnyegekkel agga­
tott és telített hálóteremben, de nem székben, 
hanem skytha-amazon szokás szerint a földön 
maga alá szedett lábakkal egy sárga lybiai 
oroszlánbó'rön. Ült koronásán, legteljesebb ama­
zon díszében, mert hisz mint királynő készült 
nászra egy királyfival s mert a királynők csak 
ott fenn az Adonis-orom szentélyében szoktak 
nőnek átöltözni, — a levetett amazon-diszt 
aztán az istenség gondjára, vagyis a papság 
őrizetére bízzák. . . ült ott a hatalom ezüst­
övével a dereka körül s keze nyugtalanul 
játszott az oroszlánsörénybe tűnő ezüst bárd 
nyelével. Jelenése fényével szemben annál fa­
kóbb és komorabb maradt az arcza ; a szégyen, 
a harag s a háborodás váltották egymást voná­
sain, alig felelt már a mellette térdelő s a kezeit 
tördelő Melanippénak. Ép hozták aranyszállal 
szőtt nászöltönyét, de ő rá se nézett. 

— Próbáld fel legalább. 
— Ugyan minek? — indulatoskodott Antiope, 

— hisz látod, perczről-perczre bizonyosabb, 
hogy úgy se lesz szükségem rá. Hallatlan! itt 
a násznap reggele s csak az én vőlegényem nincs 
itt, — óh, a föld alá bújnék, ez huszonöt 
követség dicsőségének az eredménye, ezt is 
meg kellett érnem, hogy e szent adonisi napon 
királynő létemre egyedül én maradjak szégyen­
szemre pár nélkül! 

— Várjunk, Antiope, hátha mégis . . . 
A királynő nyugtalan keze megállt. A bárd 

nyele koppanva siklott ki ujjai közül. Beked-
ten szólt: 

— Ez a Priamus. . . mit nekem ő? hisz te 
tudod, csak azért foglalkoztam vele, hogy attól 
a másiktól szabaduljak, — reágondoltam, csak­
hogy arra a másikra ne gondoljak. Aztán a 
kötelesség... Beleerőszakoltam magamat ebbe 
a semmi érzésbe, ragaszkodni kezdtem hozzá 
és íme most még ez is csúffá mer tenni? 

Melanippe valami neszre figyelt. Felszökkent 
s az ablakhoz futott. Betörte öklével a nem 
eléggé átlátszó tyrusi üveglapot. 

— Nem tesz csúffá! — ujongott egyszerre — 
itt a követ, ott jön, hogy fut! s jó hírt jelezve 
emeli jogarbotját . . . Megjött Priamus! 

Antiope elhalványodott. Gyönge volt ő még 
mindig a betegsége után s a hogy támolyogva 
felkelt, olyasmit érzett, mintha lelkének min­
den érzelemfolyói hirtelen visszafelé kezdenének 
folyni s hatalmas ellenörvény söpörné el egész 
eddigi méltatlankodását. Bágyadtan örült: íme 
Priamus hát még se az, a kinek gondolta! Per-
ezek kellettek, míg magához tért s kérdést tu­
dott .intézni a követhez. A gargar vállat vont: 

— Felség, az igazat megvallva, mi magunk 
se igen értjük e különös késedelem okát. Mi a 
rendes phrygiai úton, Zela felől vártuk a trójai 
követséget s ők egészen másunnan, az úttalan 
ősrengetegen át törtettek hozzánk. Nagyon fá­
radtaknak, hajszoltaknak tetszettek ; mi kér­
deztük is : tán eltévedtek? De ők nem felelnek. 
Igen zárkózottak. Ügy látszik, csak a maguk 
nyelvét tudják . . . 

— Mindegy, — sürgette Antiope — arra 
felelj : milyen ő? De ne hazud j . . . Szép? 

A gargar, ki mint népe általán, töpörödött 
kis hegyi emberke volt, összecsapta a két kezét. 
Arcza igaz ámulattól szélesedett: 

— Fölséges . . . ! 
A királynő mosolygott már : 
— A h ? . . . S a termete? Ügy mondták : 

kissé keskenyvállú — 
A gargar a száját tátotta, — valósággal 

dühbe j ö t t : 
— Hazugság! Szirt hegy a széles válla! 
— De inkább alacsony ugy-e? Kisebb nálam? 
A követ harsogva röhögött: 

— Óriás! 
Antiope ámultán lélegzett nagyot. És mintha 

most már neki is szabad lett volna nagynak 
lennie, gyönyörrel egyenesedett ki. 

— Hát az arcza? Hasonlít ehhez a kristály­
képhez? 

A gargar pislogva nézte. A fejét rázta: 
— Ezt már nem tudom, felség. Egy bizonyos 

és ebben nem lehet tévedés: tulajdon ez a 
különös formájú nagy, nehéz trójai aranysisak 
van rajta, a mi itt a kristályon látszik, csak­
hogy ő ezt a sisakot állig lehúzott arczvédővel 
viseli . . . 

Antiope Melanippéhez fordult: 
— önts csak a markába aranyport, legalább 

is egy fél babyloni kacsányit, ú g y . . . Tehát 
nagy és hatalmas? Oh bár lenne külömb, dere­
kabb, dicsőbb, istenhez hasonlóbb Theseusnál, 
hqgy megszabadítana tőle! Meg kell szabadul­
nom . . . Vakon fogok rohanni a karjai közé . . . 
Nos, mehetsz, követ. És most már^mehetünk 
mi is. .. 

* 
Egész nap hangos volt a Sóhajok Völgye. 

A lombbafúló szent táj ormai, melyeknek 
alvó erdejébe papnőt kivéve halandó egész 
éven át alig merészkedett, szinte meglepetve 
ébredtek a zajra s riadtan adták tova egymás­
nak a visszhangot... 

Nagy hármas tábor tarkállott a terjedelmes 
Adonis-gerincz alatt. Füst kéklett itt a völgy­
fenék tisztásán: ökröt sütöttek, cseresznyebort 
ittak s mint a hogy a félő gyerekek danolni 
szoktak, az amazon-mátkák is mentől bolon­
dabb lármába fojtották izgalmukat. Főként 
azon mulattak, hogy a szokatlan szoknya­
díszben mily ügyetlenül csetlenek-botlanak. 
A délutáni nyúló árnyakkal azonban a jókedv 
is egyre tartózkodóbbra hűvösödött, lassankint 
elhalt a dévaj nesz, a fogyó fénynyel együtt 
tűnt a vígság s völgy hosszat a szorongás csendje 
lett hangosabbá. Mint vércse elől a galambok, 
az amazonok aggódó csoportokba bújtak össze 
s igen halkká lett az elvétett szavuk : «resz-
ketsz?» «No neked is ugyan vaczog a fogad!» 
«Jaj, mit tegyek? elfeledtem a paphlagónom 
nevét!» — «Sebaj, ha őt nem, kapsz bizton 
másikat.» — «Csak goromba ne legyen!» — 
«Eh, ne féljetek, jó az a csók, hahaha.. .» — 
«Nem bánom én, csak már túllennék raj ta! . . .» 
A nyugodtabbak szívesebben a patakhoz tűn­
tek s titokban annak a tükrével tartottak 
tanácsot; ők is azonban egyre gyakrabban 
vetették fel a fejüket s visszatartották a lé­
legzetüket : hallga, jön-e már nesz onnan a 
hegyen túlról? Valami zsongás, rikoltás, tán 
a vőlegények danája . . . S meg-megborzongtak. 
No, nyugodott végre a nap ; az est első sóhaja 
végig remegett a Sóhajok Völgyén. Menythia 
ünnepélyesen lépett ki a királynői sátorból s 
a nagy csendben az amethyst színűre váló 
égnek tárta a karjait: <cjertek, sirassuk a halott 
Adonist s kérjük kedvesét, a nagy Maha Mait, 
támaszsza fel őt újra!» 

Hagyományos, ösmert fohász, a főpapnő 
szavaira, mint megannyi jajmadár, szárnyalva 
rebbent fel az amúgy is sírásra hajló ötezer 
menyasszony énekes keserve. Körös-körben le­
borultak az állvamaradó Menythia köré, lük­
tető rigmusokkal úgy zengték, zokogták a 
szép ifjú Adonisnak vadkantól lett szomorú 
halálát s a Maha Mai bolygását, siralmát. E hosz-
szas nagy jajongás közepette egymásután gyúl­
tak ki az amazon kezekben a fáklyák húszai, 
százai s mentől több ily szövétnek csillant fel 
a sűrűsödő sötétben, az ének is annál gyor­
sabbra, de egyszersmint reménykedőbbre is 
vált. Küzdött e remény az éneklők lihegésében, 
soká küzdött, míg végre lassan hitté, lelkese­
déssé, valami őrjöngő bizonyossággá erősödött 
s egyszerre csak tombolva tört ki mint az 
életöröm diadala : <él . . . é l . . . feltámadt Ado-
nis!» Hegyeket reszkettető hatalmas kiáltás 

volt ez, a bérezek egymás ekhószavába vágva 
százszoros visszhanggal ismételték a nagy öröm­
szót s alattuk a három tábor három hatalmas 
czédrussudarat állított fel a máglyája mellé ; 
e sudarak virággal, szarvasa gáncsokkal voltak 
ékesek s tetejükben fából faragott Adonis-fő 
díszlett, az amazonok szilajon ünnepelték ezt 
a főt, aztán üvöltve ugrottak talpra : «véled 
támadunk fel, véled, Adonis!...» S az ötezer 
menyasszony egyszerre szaladt neki a lombos 
rengetegnek. 

Ekkorra sötét lett már s az ibolyaszín ég 
egészen a csillagoké volt. És mintha csak az 
ég e temérdek csillaga mind oda az Adonis-
oromra hullott volna alá, a lomb alatt egy­
szerre ezerszámra kezdtek sziporkázni az orom 
ostromára induló fáklyafények. Bend nélkül 
imbolyogtak egy darabig, utóbb azonban akár 
a fénybogarak, rajjá tömörültek, mint egy 
tündöklő folyóvá hömpölyödtek össze. E folyó 
most kígyóvonalban kezdett kanyarogni fel­
felé, hogy a hegy derekán elszórt Adonis-
szentélyeket érinthesse s utolsónak az orom­
tetőn levő hetedik és főszentélynél álljon meg. 
Minden ily szentély cziprusbafuló márvány­
fehérségénél megállt kissé a fényfolyó s min­
den ily megállásnak hagyományos vallási és 
szerelmi jelentősége volt. Az elsőnél a tisztulás 
jeléül a menyasszonyok mosakodóan nyúltak 
a szent forrás vízmedenczéjébe, a második 
szentélynél illatot frecscsentettek a keblükre, 
a harmadiknál tömjénnel füstölték meg a 
hajukat, a negyediknél mámorbürökkel érin­
tették az ajkukat, az ötödiknél egy pohár 
részegítő szent italt adtak nekik, a hatodiknál 
végül a szerelemmécsest kapták kézhez az 
amazonok. Kiki meggyújtotta a magáét a 
fáklyájánál s e fáklyát aztán, mihelyt a nász-
fájára rátalált, eloltotta. A szigorú katonai 
rend mellett mindez eléggé könnyen ment, 
a sziporkázó nagy fáklyacsillagok egymásután 
aludtak ki s helyettük a gerineztető mentén 
a fák alatt már csak oly gyönge fények vilá­
goltak, mint a tejút mécsei. Mire a felfelétörő 
telihold a keleti szemhatár alá ért s előrevetett 
fényözönére a sötétség bomlani s az egáljai 
csiÜagraj sáppadozni kezdett, akkorra minden 
menyasszony a fája alatt, a mécsese mellett 
térdelt már, hevült arczczal ismételte az adonis-
fohászt s két kezével az övét lazította, hogy 
majdan, ha a vőlegény odaront, ne kelljen 
sokat küszködnie az oldozásával... Csend, 
mélységes csend. Csak azért hallatszik a föld 
dobogásán, hogy a hegy túlsó oldala felől, 
ha lábujjhegyen is, de jönnek már, hatalmasan 
jönnek a férfiléptek. Most megállnak odaát, 
a gerincz alatt, ök is vá rnak . . . Mindenki 
felnéz, a lombkoronákon át világosodó égre 
tekint; mintha ezüstport hintenének szét, zsib-
basztóan lopódzik be a fák közé a hold álma­
tag, csalóka fénye. Most, m o s t . . . Az amazo­
nok ajkán elhal a fohász, lazítják már a koszo­
rút is a fejükön, mert azt is le fogja tépni a 
vőlegény. A szívek dobognak, a térdek remeg­
nek — — 

És most mintha egy mámoros nagy vörös 
szem nyílna ki, a hold végre diadalmasan veti 
fel sugárpilláit a szemhatár alól. Egyszerre 
világosabb és ezüstösebb lesz minden s mintha 
maguk a hegyek is szerelemmel álmodnának, 
n agy jajongó reszketés vonaglik végig az Adonis-
ormon. Szellő riad s véle lassan, messziről 
valami bizonytalan kiáltás száll f e l . . . de jön 
már, közéig, űzi, riasztja a tánezoló éji gőzöket 
s mire ideér, harsogóvá lesz az amazonmátkák 
hívószava : <rjer, várlak, szép Adonis!...» Hosz-
szan, messzeségesen zeng ez, mint 'a szerelem 
tulajdon csatakiáltása s ekkor a** túloldalról 
hegyettipró, menydörgő robajjal ront fel a 
gerinezre ötezer i f jú . . . 

* 

Antiope a királynők külön ösvényén népe 
elhelyezkedése után ért fel az oromtetőre. 

Nagy Ferencz (közélelmezés.) 

Bágyadtan támaszkodott "oda^ a szentély már­
ványoszlopához s kissé türelmetlenül küldte el 
az átöltözését sürgető papnőket és dajkákat. 

— Nem kell, mind menjetek. Le a völgybe . . . 
Csak te maradsz, Melanippe. Te majd segítsz, 
felöltöztetsz. 

Alig várta, hogy a tétovázók letakarodjanak. 
Aztán, mikor magukra maradtak, elhagyta 
magát s valósággal lerogyott az oszlop mellé a 
lépcsőre. A hideg márványhoz támasztotta forró 
homlokát. Melanippe szorongva nézte. 

— Készülődnöd kell - • 
— Mindjárt. Hisz tán ráérünk még. 
— No nem nagyon. Az ég rohamosan világoso­

dik . . . Itt a ruha. Segítsek? Valami bajod 
van tán? 

Gyönge mosoly,1" a királynő remegő ajkakkal 
szívta magába az éj balzsamát. 

— Semmi, hidd el, semmi. Most már igaz 
örömmel várom Priamusomat, annyira . . . hogy 
ép ezért egészen nyugodtan búcsúzhatom a 
másiktól. 

— Theseustól?... Csak siess vele. 
Antiope felkelt: 
— Tán furcsa ez, de nem tehetek róla ; ér­

zem, ha csak gondolatban is, de mégis el kell 
búcsúznom tőle. Neki joga van ez utolsó leány-
perczeimre. És én neki szentelem ő k e t . . . 
Hagyj kissé. Hol is a nászfám? 

Melanippe kedvetlenül intett: 
— Itt ez az öreg czédrus a szentély előtt. Csak 

mondom, siess, mert mindjárt feljön a hold. 
Fák ki rá lya . . . az agg törzs galylyazata 

görnyedten borult köröskörül földig, de ezen 
a lombvédelmen kívül még sűrű mirtusbokrok 
is őrizték a nászrejtek mohanyoszolyáját. E 
lombszobácska ajtónyílása hegyentúlra, a vőlegé­
nyek felé nézett, erre került körül Antiope i s ; 
belépett s a mohára vetette ezüstbárdját. 
A mécses fényénél szórakozottan kezdte néze­
getni a törzs háncsán a királynői jelenlétek, 
nászéjek emlékére odametszett névállatokat. 
Ott volt a nagy Myrina nyílhegygyei karczolt 
nőoroszlánja, ott a Simope főnixe, az Euripyle 
tigrise, sőt ott látszott édesanyjának, Mar-
pesiának a vasmadara is, lám, hisz voltakép 
tán neki, Antiopénak is oda kéregbe kellene 
metszenie a maga griffjét? Csak ne lenne oly 
bágyadt. A mohára hanyatlott. Tehát Theseus... 
óh csak hadd legyen boldog Medeájával! ö, 
Antiope, ma éjjel alaposan és véglegesen meg 
fog szabadulni tőle. Arcza pirult, különös 
bosszúérzet újjongtatta, hogy bátorítsa magát, 
félhalkan kedvére becsmérelte maga előtt az 
athénit: «te gőgös, te gyűlöletes, te hetvenkedő, 
igen, meg fogok szabadulni tőled, napfi, Priamus 
fog kitépni karjaidból, ő fog ölelni, nem te, 
hahaha . . .» Ám halk kaczaja hamar elhalt 

Beck Lajos (átmeneti minisztérium.) 
ÚJ ÁLLAMTITKÁROK. 

s nyomban rá szinte Szégyenkező lehangoltság 
vett erőt rajta. Ügy érezte, mint valami el­
hangzó ekhó, Theseus emléke máris vissza­
vonhatatlanul távolodik tőle, megy, viszi magá­
val a fájdalmat, de ime a szenvedés hiánya 
nem esik jól, ellenkezőleg tán még jobban fáj 
neki. Antiope megdöbbent a felfedezéstől; 
önkénytelenül is a levegőbe kapott, mintegy, 
hogy azt az elszálló valamit, azt a távolodó 
édes gyötrelmet tartóztassa . . . 

— Jer már Antiope! 
- Megyek.. . %R 
Felsóhajtott: eh csak hadd szálljon el az az 

emlék! Megadóan gondolta el a jövőjót: ő 
itt marad s királynői kötelességeinek fog élni, 
gyermeke lesz, aztán úgyis vége, jön a mell-
leégetés szörnyű percze; az istenség rendelte 
ezt s ha belehal is, ennek meg kell lennie. 
Megborzadt a kínok gondolatára s szinte hal­
lotta a Theseus nógató, lázító kaczaját: «kell? 
bolond volnál! eh, hagyd ott, jer át az én 
isteneimhez!» Egy pillanatra már gyáván hó­
dolt-be, de aztán mégis észbekapott: tó'rület, 
képzelődés, hisz nem is hív, nem kellek neki, 
Medea van már vele!» S e névre egyszerre 
ébren volt régi féltékeny dühe. Talpra szökött: 
eh, el vele, semmi gondolatbek búcsú, nem 
még gondolatban se szabad többé ezzel a 
kisértő zsarnokkal szóbaállnia . . . «ments meg, 
jer már, Priamus, vakon rohanok karjaidba!» 

Antiope eléggé hangosan kiáltotta ezt, de 
már nem hallhatta a maga szavát, a körülte 
felzúgó zsivalyból csak a Melanippe éles sikolya 
hatott el még hozzá : «vége!'... itt a hold . . . 
mondottam.. . elkéstél!» ö csak most kapott 
észbe s kábultan rohant ki a nászrejtek lombja 
alól. Csakugyan késő volt: a kelő hold nagy 
vörös szeme nyilt reá a keleti látóhatárról s 
a Szent Erdőből orkánszerűen szállt fel a 
szerelem kitörő csatakiáltása : «Adonis! Adonis!« 
A sápadt fény ép végigömlött a gerineztető 
hosszában húzódó tisztás-sávon, mely határ­
ként különítette el a vőlegények és meny­
asszonyok területét s az ezüst sugarak ezernyi 
feltörő kheta és paphlagón sisak mértföldes 
lánczán csillantak meg. Suhanó látomány, a 
karok csak ép ölelésre tárultak, a nyíló ajkak 
valami amazon-nevet — mindenik mást — 
kiáltottak s a következő perezben az ifjak 
hullámzó sora már a mátkák erdejébe tűnt. 
Visítva csendült innen az amazonok hangja ; 
a női nevet kiáltó férfiszóra ők most a szorgalma­
san bemagolt férfinévvel feleltek. Zaj, kaczaj, 
keresés zava ra . . . az éji ekhó álmosan riadt, 
ám mire visszhangoztató munkájához láthatott 
volna, már is némult J a lárma: pár sikoly 
hallatszott még, utána édes jaj, halk sóhaj, 
elcsukló, CSÓkbafÚlÓ . . . (Folytatása következik.) 

Hollán Sándor (kereskedelemügy.) 

KI TUDJA. 
Ki tudja fáj vagy inkább jól esik 
A falevélnek hogyha meghajol 
Mikor egy nagy csepp esó ráesik, 

Ki tudja, hogy ezüst-e vagy smaragd, 
Gyémánt, arany, parázs vagy tán fehér 
A csillag, mely fönn az égen ragad. 

Egy pillantás ki tudja, hova vész, 
Ki tudja, milyen hosszú egy sóhaj. 
Ki tudja, hogy a szív milyen nehéz. 

Ki tudja az árnyék miből lehet. 
Ki tudja mért repült fel a madár. 
Ki tudja mit mondott a lehelet. 

Ki tudja az őszi baraczk szaga 
Honnan van ? Mi az az íz, hogy van az ? 
Mitől édes könny, ajk és malaga ? 

Ki tudja merre mennek a halak. 
Ki tudja hol lopózik a halál 
A tengerben meg minden víz alatt. 

Szép Ernő. 

REPÜLÉS. 
Álmomban én repülni szoktam, 
Vagy félálomban, mielőtt elalszom. 
Egyszer csak két karom kinyúlik 
S mozdulat nélkül emelem magam, 
össze van a két sarkom téve, 
Szemem zárva van, ajkam nyílva, 
Ügy szállok, föl, föl, fölfelé. 
Csodálkozom, hogy nappal, ébren 
Miért nem szállok föl soha 
Mikor ez olyan egyszerű. 
Ajkam mosolylyal elhúzódik 
Az élvezettől, mely mellem hasítja. 
Bézsút megyek, mint dróton vont művésznő 
S oly könnyedén emelkedem 
Mint a pillantás fölfelé ha nézünk. 
Nem tudok semmit, csak hogy repülők, 
Nem látok semmit, mert alszom szememmel, 
Csak úgy van, mintha zöld felett suhannék 
Hajnali kékbe, melynek színe sincsen 
Oly kék, oly tiszta. S oly könnyű vagyok. 
Szél van tán, hogy oly könnyűt érezek 
Vagy szélnek érzem magamat, 
De oly könnyű vagyok, oly mese könnyű, 
Mintha kihullott vón a szív belőlem 
S vakon repülök, meddig, nem tudom, 
Csak fel mindig, halkan, mint a sóhaj 
S két kerom ki van nyílva kétfelé. 
Egy angyal várja tán, hogy átöleljem. 

Slép Ernő. 
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OLASZOK. 
Nyelv, nemzetiség ós vallás tekintetében egy­

ségesebb országa a világnak alig van, mint 
Itália. Ez a nemzet: olasz és katholikus. A mi 
nagyon kevés más fajtájú vagy felekezetű eleme 
van, legföllebb csak ezrelékben számolható. 
Más nyelvű még így sem. Egyes nagyvárosoknak 
van angol vagy orosz negyede, de ezek az idege­
nek csak huzamos tartózkodású vendégek, a kik 
Itália közéletébe bele nem szervezó'dtek. Fran-
cziául, fó'ként az ország északnyugati részében 
nagyon sokan tudnak, de ez az .ismeret a fran-
cziát társalgási nyelvvé egy osztályban se tette, 
még annyira se, mint például az orosz arisztokrá-
cziában. A határokon az olaszság meg nem 
halkul, mert á határokon túl iigy keleten, mint 
északon és nyugaton még olaszok élnek. Franczia 
országban és Svájczban csakúgy, mint Ausztriá­
ban. ^ 

Egész rendkívüli módon érdekes tehát, hogy 
ez a példátlanul egységes nemzet ez egység ke­
retén belül az ellentéteknek milyen óriási, 
szinte érthetetlen jelenségeit mutatja. Nem csu­
pán arra gondolunk itt, a mely az északi és a déli 
olaszság megjelenésében, temperamentumában 
és erkölcsében tátong. Ezt a különbséget a klima 
másutt is reprodukálja. Az északi és a déli né­
met, de még sokkal erősebben az északi és a 
déli franczia között is, a melyek szintén egységes 
nemzetek. A különbség azonban az ellentét 
szélességéig, mint az olaszoknál, se a németek, 
se a francziák között nem tágul. Ez ellentétek 
Itáliában a legnagyobb végleteket képviselik. 
A nápolyinál lustább, a friauli kőtörőnél szor­
galmasabb munkás nincs a világon. A szicziliai 
préda koldus, a liguriai hajós zsugori millio­
mos. A nemzet a maga egészében forrón és szen­
vedélyesen hazafias, de Délnek és Északnak 
egymás iránt más érzése, mint a hangos gyű­
lölet ós a néma megvetés, nincsen. 

De az olaszságban megnyilatkozó ellentétek­
nek nincs szükségük a nagy távolságok kü­
lönböző levegőjének átmásító hatására, hogy 
érvényesüljenek. Ugyanabban az individuumban 
is tipikus módon jelentkeznek. Nemcsak a ná-
polyvidéki, hanem a rivierai olasz paraszt há­
zatája is valóságos szemétdomb, de az inge 
annak is, ennek is hófehér. Az otthonuk hallat­

lanul piszkos, a mit magukra öltenek, az tiszta. 
Nemcsak az olasz asszony, a férfi is piperkocz. 
Bolondul a selyemért, csipkéért, ékszerért. 
Annyi gyűrűt, brossot, lánczot, fülbevalót, ék­
köves "tűt és aranykarikát aggat és tüz magara, 
a mennyit csak tud. De a megélhetés elemeiben 
a kínai kulinál igénytelenebb. Ellakik a leg­
szomorúbb szűk odúban és ebédnekJjeéri egy 
tál vízben forrázott salátával és egy darab szá­
raz kenyérrel. Bort sokat iszik, mert sok van 
és csaknem ingyen adják, de húst alig eszik 
életében. » 

Fanatikusan vallásos, iszonyúan fél a^po­
kolba jutástól, de erkölcsi érzéke azért hihe­
tetlenül tompa. Minden isteni és emberi törvény 
ellen való bűnre hajlamos. Eszes és fortélyos, 
lendületes és könnyűszavú: de azért nagyon 
rossz kereskedő, mert türelmetlen és megbízha­
tatlan. Nemcsak a nyelvét, a melynek szépsége 
nagy büszkesége, hazája földjét is imádja: de 
azért nincs még egy fajta, a mely olyan könnyen 
venné a kezébe a vándorbotot, hogy idegen eg 
alatt keressen boldogulást. Igaz: az emigra-
czióra való készségét nagy specziális ösztönzések 
táplálják. Az olasz föld, a mely helyenként olyan, 
mint a paradicsom, más területén mostohább a 
sivatagnál és a tenger, a mely hazáját körül-
özönli, hatalmas csábítóereje a messzeségnek. 
De a skandináv síkok se áldottabbak és a nagy 
kék víz ott is körülduruzsolja a partokat : az 
elvándorló készséget ott a honi röghöz való 
ragaszkodás mégis jobban legyűri, mint a meleg 
Itáliában. 

Az olasz szívesen megy, de abban a pillanat­
ban, a mint a határán túl lépett, százszorta 
égőbb szerelmese lesz a földnek, a melyet 
könnyű szívvel hagyott ott. Csillogó szemmel és 
áradó szóval beszél róla : de ha veszedelmét 
hallja, nem az első, de a tizedik gondolata se 
az, hogy segítségére rohanjon. Svájcz vala­
mennyi nemzetisége között a ticinói olaszság 
él a legforróbb érzelmi közösségben a határon 
túli fajrokonaival, de ezer katonaköteles szö­
kött át addig Olaszországból Svájczba, a míg 
egy se innen Itália kibontott zászlai alá. A 
trónjafosztott görög királyt azonban lehurrog­
ták Luganóban. 

Cadorna gróf két esztendő alatt tizenegyszer 
zúdította rohamra hadait az Isonzó mentén. 

Borzalmas, véres és sikertelen támadások vol­
tak. A mi hivatalos jelentésünk állapítja meg, 
hogy a tizenegy isonzói csatán minden négyzet­
kilométer 5400 emberükbe került az olaszoknak. 
Tizenegy ilyen pusztító támadás — sikertele­
nül: rettenetes próbája nemcsak a védők örök 
dicsőségének, de a támadók szívósságának is. És 
az olaszok, a hányszor megfújták a trombitát, 
azért mindig támadtak. Tíz véres bukás után 
tizenegyedszer nem kisebb lendülettel, szilaj-
sággal ós elszántsággal. Ez — nincs miért ta­
gadni — morált mutat, kitartást és lelkességet, 
sokkal nagyobb mértékben, mint a mennyit 
ellenséges elfogultság nélkül is föltenni lehetett. 

Azután jött a mi első, a mi egyetlen támadá­
sunk az Isonzónál és mi átnyargaltunk azokon, 
a kik éppen a tizenkettedik támadásra készül­
tek. Hogy nem tudtak ellentállni: ezen ne cso­
dálkozzunk. Ez föltevés volt, a mikor megindul­
tunk. Az oroszok se tudtak Gorliczénél. De min­
den haditudósító írja, hogy czinikusabban, 
közömbösebben, boldogabban viselkedő hadi­
foglyokat e dandárszámra behódolt olasz tíz­
ezreknél a negyedféléves háború folyamán nem 
láttak. Pedig már sokat láthattak. Mindenféle 
náczióból valót. Ez az, a mi — specziális. 
Ugyanezek az olasz katonák, a kik most hangos 
örömmel, szinte ölelve üdvözlik a megváltó 
fogság nyugalmát, ugyanezek rohantak tizen­
egyszer szilaj készséggel ágyúink tüzébe és 
nincs rá jogunk, hogy kétségbe vonjuk, rohan­
tak volna tizenkettedszer is, ha ezúttal előzé­
kenyen mi nem sietünk eléjük. Ezek sietnek 
ujjongva a fogságba vagy futnak olyan pánik­
ban, a milyet harmadéve májusban, a mikor 
ők a nagy diadalmi sétaútra indultak, Galiczia 
se látott. Holott bizonyos, ezek nagyobb lelke­
sedéssel rohantak bele a háborúba, mint akár­
melyik szövetségesük és Lemberg az orosz; 
de talán még Strassburg se a franczia lelkeket 
úgy nem tüzelte, mint Trieszt az olaszokét. 
Elnyomott testvéreink nélkül nem élhetünk! sza­
valták Bómában meg Milanóban oly őszintén, 
hogy a könyjük csurgott bele. Finita di guerra 
kiáltják harsogó boldogsággal az olasz ezredek, 
mikor a hadifogság küszöbére dobják le a puskát, 
holott a háború még tart és hivatalosan nem 
mondták föl — a szolidaritást. 

Szöllősi Zsigmond. 
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A MŰTEREMHÁZ MŰVÉSZEI. 
G E R G E L Y IMRE. 

Önmagáról. 
Elégszer mondták már, hogy a művésznek 

felesleges szó vagy írás útján arra törekedni, 
a mit ecsetjével szükség szerint úgy is képes 
megalkotni. Hogy a festő ne tollnak, hanem 
ecsetnek való tárggyal fejezze ki, a mit akar s 
a mit érez ; és megalkotásra szánt feladatát 
úgy válaszsza meg, hogy az ecsetre méltó is 
legyen, azt már sokan hangoztatták. Festői 

legyen mindenek előtt! Hogy komor drámai 
tárgyat választ-e? vagy az élet vidám rózsás, 
jeleneteiből? az épúgy, mint sok mindenféle 
más művészeti elmélkedés tisztán egyéni. Most 
mikor a világháború oly sivárra változtatta az 
életet és legfeljebb egy szebb jövő reményének 
élünk vagy a múlt reminiscenciáinak: két­
szeresen érzem, hogy vidám színfoltokat vará­
zsolni az élet rettenetes szürkeségébe milyen 
szép feladata lehet a művésznek. Különben is 
tisztán egyéni. Gergely Imre. 

GERGELY IMRE MŰTERMÉBEN. 

A kelenhegyij műteremház falai közé csak 
időnkénti megpihenésre jött haza azelőtt a dél­
szaki tájak festője: Gergely Imre. Az ő mű­
terme, témáinak világa a Dél országainak « a 
messze Kelet szabad természetének tündöklő 
szépségei. Az évek óta dúló háború azonban a 
művészt hosszú időre száműzte igazi műtermé­
ből, haza kellett jönnie, de nemcsak úgy, «lá-
togatóbai), megpihenésre, mint hajdanában, ha­
nem a jó Isten tudja, hány esztendei munkára? !.. 
Most, a magyar levegő, a Kelenhegy szelíd kék 
ege, orgonás tavasza váltotta fel Gergely Imre 
vásznain a messze Kelet ragyogó napsugarait, 
exotikus virágait, holdas éjszakáit . . . I t t föstö-
get most csöndben, meglánczolt vágyakozással 
a Műteremház nagy kertjében, itt is a szabad 
természetet választván ki műhelyéül. . . 

Az exotikus virágok, a napsugaras, forró le­
vegőjű nappalok, buja, holdas éjek, most szelí­
den pihennek fönn a mester műtermének falain. 
Ezektől a vásznaktól nem akar megválni Ger­
gely Imre. Itt mesél Tunisz érzéki csöndje, 
forró sugaras levegője, a sötéten kéklő égbolto­
zat alatt. Mellette Capri szűztiszta szépsége, 
szerelmesen ölelkező virágaival s utána egy 
sor finom délszaki tájkép, melyeken megérződik 
az ibolyás tavasz, a virágos nyár ezerféle illata, 
a Dél őszi időszakának fenséges levegője. Ezek 
a ^vásznak legigazibb vallomásai Gergely Imre 
művészetének. Ezek a kedvencz témái. Azután 
megannyi sok változatos tündérmese Kelet életé­
ből, egy tuniszi hárem interieurje, ápolt, gond­
talan hölgyek szépségének ragyogása, elzárt 
élésüknek tunya vonaglása. Ezek az alakok 
élnek, mozognak a vásznon. 

Az itthon művészetének legújabb gyűjte­
ménye is elénk kerül a műterem falain. A hazai 
száműzöttség magányának álmodozásában a 
mester visszavándorol a biedermeyer-korba. 
Emitt egy biedermeyer-virágcsokor, a legap­
róbb nüanszokig finom kidolgozással, amott egy 
fantasztikus szépségű biedermeyer hölgy, majd 
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egy csudálatosan "friss, tisztalevegőjű kelen­
hegyi délután, nyárelőtti virágokkal, melyek 
köré valahogyan odatévedt a délszaki tájak 
körül egy velenczei gyümölcspiacz, tarka, szines, 
mosolygó gyümölcseivel, ringó csípőjű talián 
leányaival. . . 

Gergely Imre művészetének forrása leginkább 
ezekből a témákból fakadt, de történelmi képei 
sem kevésbé dicsérik nevét. így például «A 
Tordai országgyűlés* a király birtokában van s 
itt találjuk egyik nevezetes alkotásának mását 
is, a «Martinuzzi és Izabella» képét, nemkülön­
ben figurális képei közül egy pompás gyermek-
portraitot s egy leányfejet, melyről az éledő 
fiatalság sugárzik felónk. 

Műtermének interieurje is találóan karak­
terizálja Gergely Imrének a Kelet iránt való 
rajongását. Az antik bútorok között felcsillan 
a Kelet művészete is s különösen szembeötlő 
egy tuniszi háremágy, pazar művészete, brokát 
mennyezetének gazdag hímzésű selyme, tuniszi 
kendők, vázák és pompás selymek. 

Ezúttal nagy munkában van a mester. 
A felsó'magyarországon kiállított kollektív gyűj­
teménye után új munkákkal készül az idei tár­
latra, a melyen a műértő közönség Gergely 
Imrét új témáiban felfrissülve, új impressziói­
ban látja majd viszont. 

E" GÁRDOS ALADÁR. 
0 Önmagáról. 

A szobrászat, melynek legfőbb czélja, az ab­
szolút forma kifejezésre juttatása, sohase töre­
kedjék az olcsó, úgynevezett festői hatásokkal 
eredményt érni el. 

RÉSZLET GERGELY IMRE MŰTERMÉBŐL. 

Gárdos Aladár nem az «öregek» közül való. 
A fiatal generácziónak egyik legbiztatóbb re­
ménysége csillan fel nevében. Aczélos akarat­
erő, izmos, produktív tehetség, termékeny kép­
zelet, forrongó, lázongó lélek lakozik benne s 
mindez megérződik sajátos művészetének va­
rázsában. Pedig még nem sokat mondott el a 
mondanivalójából, mely még gazdag ígéreteket 
tartogat a magyar képzőművészet számára. 

GÁRDOS ALADÁR MŰTERMÉBEN. 

AYműtörténet azt bizonyítja, hogy úgy az 
antik (görög), mint a renaissance mesterei min­
dég ezt tartották szem előtt. Sőt a modern szob­
rászoki legnagyobbjai, az összes nemzeteknél 
ez elvtől sohasem tértek el. A szobrász többféle 
anyagban (kő, bronz, fa) valósítja meg eszméit, 
ennek folytán szem előtt kell tartania, az anya­
gok természetét és előadási módját ezekhez kell 
alkalmaznia. Tanulmányánál ennélfogva e nem­
ben úgy az elméletre, mint a gyakorlati eljárásra 
súlyt kell vetnie. Érezhető hiánynak mondható 
a maiaknál, hogy az anyagszerűség az előadás­
ban nem jut eléggé érvényre. 

Úgy a középkori, mint a későbbi időkben a 
szobrászat az építészettel karöltve haladt. A mo­
dern korban azonban utaik szétváltak. Ennél­
fogva a mai építészeti alkotásoknál a szobrászati 
mfivek az egészszel nincsenek szerves összefüggés­
ben. Ezért kívánatos volna együtt tervezniök az 
egymással összefüggő feladatokat. 

A monumentalitás lényegét nem a tárgy, 
hanem a művész felfogása adja meg. Jó példák 
erre Meunier, Van der Stappen munkás alakjai, 
nagy és egyszerű felfogásukkal. A mai művé­
szeti állapotok egyik megölője, a pályázatok 
zuhatagja, mely a művészt úgy anyagilag, mint 
szellemileg holt súlyként köti le. 

A szobrászat úgy, mint a művészet többi 
testvérágai, csak a lelkes fölkarolás és szeretet­
teljes elismerés dús talaján virágozhatik. 

Gárdos Aladár. 

Mikor párisi útjáról visszatért, a kiállításokon 
szereplő első művei elárulták már művészeté­
nek tisztaságát, témáinak magasszárnyalású el­
gondolását, erős plasztikára hajló kezeinek 
biztonságát. 

A ki hitt benne, nem csalódott. Első nagy 
műve, a «Hajléktalanok» czimfi szoborcsoportja 

hamarosan megszületett és meghozta a Budics-
díj nagyszerű sikerét. Utána jött egy egész 
sereg megbízatás : a sátoraljaújhelyi Kossuth-
szobor, a miskolczi Deák-szobor, majd emlék­
plakettek . . . 

Âz első nagy szoborcsoport másolata itt áll 
előttünk Gárdos Aladár műtermében. Kevés 
magyar szobrász lelkét fogják meg a szocziális 
elmélyedések úgy, mint az övét. A mint így 
nézzük a szoborcsoportot, az elfásult szenvedé­
sekben vergődő nyomor elevenedik meg benne... 

Egy padkán ülő megroskadt proletárasszony 
sínylődő merengése mélyed a szívünk belsejébe, 
balról nélkülözésektől elbágyadt zsenge fiúcska 
hajlik az asszony rokkant vállára, jobbról és az 
asszony mögött egy-egy ványadt gyermek 
búsong fájdalmasan. A szocziális irányú, nagy­
szabású művei közül itt van mindjárt a Hajlék­
talanok mellett az «Elűzött leány» pompás, 
művészeti szempontból gazdag szépségű alko­
tása . . . A lehanyatlott alsó fej, a mezítelen 
test vonalainak fáradt mozdulatlansága meg­
érződik a rendkívül finomságú szoborműn s a 
szemlélő szinte megborzong az elhagyottság 
végtelen szomorúságán. A fürdőző nő, a hullá­
mokon lebegő Ariadné között helyezkedik el 
Gárdos Aladárnak általánosságban ismert, ere­
deti felfogású, szép kompozicziója: a Léda a 
hattyúval és még sok más, közismert, tárlatokon 
szerepelt becses alkotása. 

Ugyancsak itt láthatjuk viszont a művész 
monumentális alkotásainak másolatait, a zalat-
nai Lukács Béla emlékszoborét, a Kossuth és 
Deák-szobrokét, nemkülönben egy egész sereg 
kúttervezetet; nagyon eredeti elgondolásban... 
Itt látjuk Miskolcz városának békekútját is, 
valamint egy másik kútszobor vázlatát, mely 
egy csoport szatir-gyérmeket ábrázol. Mind­
ezekben a művekben erősen domborodik ki 
Gárdos Aladár produktív tehetsége, az igazi 
tehetség, melynek művészetéhez az őszinteség, 
a tisztaság ád ih le te t . . . 

KÉSZÜLŐ SZOBROK GÁRDOS ALADÁR MŰTERMÉBEN. 
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AZ ÖRDÖG HÍDJA C I V I D A L É N Á L , MELYET CSAPATAINK AZ OFFENZÍVA KEZDETEN ELFOGLALTAK. 

ATYÁM HAZATÉRT. 
Elbeszélés. — I r t a Lakatos László. 

Tizenegy esztendős voltam, a mikor atyám 
meghalt. Apa nyolez napig volt beteg. Az utolsó 
este hosszan imádkoztattak ágya mellett, éjfél 
után lefektettek és másnap reggel, a mikor fel­
ébredtem (ez éjszaka rövid álmom volt, az első, 
a mikor álomban is mindent tudtam és éreztem, 
a mi körülöttem történik), anyám szülei vigasz­
taltak azért, hogy már nincs atyám. Almom­
ban is sírtam és a mikor ráébredtem a reggelre, 
a mely számomra először volt kegyetlen: 
kicsiny szívem majd kiszakadt belőlem. Gyö­
nyörű, őszi vasárnap volt, a nap utolsó édes 
melegét küldte a földre és délután kis öcsém­
mel együtt átadtak távoli rokonoknak, hogy 
vigyenek sétálni. Nem akarták, hogy a gyerme­
kek otthon legyenek a gyászházban. Egy rokoni 
házaspár vitt sétálni. Mögöttünk, gyermekek 
mögött, jártak az utczán. 

— Szegény, neki már jó, ő már túl van min­
denen — mondták egymásnak. 

Meghallottam szavukat, tudtam, hogy atyám­
ról mondják ezt és éreztem, hogy nem hiszik, 
a mit mondanak, hiszen ők még csak ha hét óta 
házasok és örülnék az életnek és egymásnak. 
Nagyon haragudtam rájuk azért, a mit mond­
tak, a haragom szomorú volt és nem mertem 
nekik válaszolni. 

— Félárva vagyok, — jutott eszembe és 
mindaz a szomorú, a mit az árva szó már a 
mesékben is jelentett. 

Szót sem szóltam hát, lehajtottam fejemet, 
először volt az, hogy éreztem : nem szabad 
kimondani azt, a mi pedig jó és igaz. Később 
hazavittek. Sok virág illata volt a lakásban és 
karboló is, mert akkor nagy járványok voltak 
az országban és szigorít törvények minden 
ravatal körül, az édesapámé körüj is, pedig ő 
nem járványban halt meg. Könyvet adtak ke­
zembe .és a kis történet, a mit benne elolvastam, 
kisértetjárásról szólt véletlenül. 

Hosszú tél jött ránk és én a korai esték 
mindegyikén a kísértetekről kérdeztem a cselé­
deket. Anyám egész nap sírt és én este a kísér­
tetekre gondoltam, éjszaka pedig azt álmod­
tam, hogy apa él. Atyám minden álmomban 
megjelent. Járt, kelt, beszélt, megsimogatta a 
fejemet és ón ilyenkor mindig felkiáltottam : 

— Hiszen é l ! . . . Apa é l ! . . . 
És ráborultam atyám kezére és újra büszkén 

néztem a gimnázium második osztályának többi 
növendékére. Még fekete rnhában álltam előt­
tük, de hangosan mondtam : 

— Nekem is van a p á m . . . az én apám is 
él. És a fiúk közül mindegyik szégyelte azt, 
hogy valamikor is megbántott. 

Egyik délelőttön a magyar nyelvtan órán 
valami elbeszélést olvastunk hangosan és fel­
váltva. Olvasási gyakorlat volt és az elbeszélés 
mindegyik fejezetét egy másik fiúnak kellett 
fennhangon olvasnia. Egy hajótöröttről volt 
benne szó, a kit holtnak véltek és a ki'egyik 
nap mégis megérkezik családja körébe. Sok év 

után és sok nagy kaland után érkezik meg és 
az öröm olyan nagy, hogy a fia nem is tud benne 
hinni. Megfogja atyja kezét. 

— Te vagy apám? — kérdi tőle. 

OSZTRÁK ZÁSZLÓ A GÖRZI VÁRFOKON. 

És ezen az éjszakán újra megérkezett apám. 
Hosszú útról jött, a kocsi, a mely meghozta, 
sok-sok iszákkal volt megtelve. Senki nem várta 
őt. Este volt, vacsoránál ültünk és mindnyájan 
szomorkodtunk. Apa akkor még csak pár hét 

óta volt halott, de az álomban úgy volt, hogy 
már sok év óta. De mi ezért még mindig feketét 
hordtunk. Gyermekei — hárman — éppen 
olyan kicsik voltunk, mint azon a napon, a 
mikor ő meghalt. A mióta nem volt édes atyánk, 
nem tudtunk tovább nőni és hármunk közül a 
legkisebbel, hugocskámmal még mindig azt 
hitettük el, hogy apa nem halt meg. Úton van. 

A házmester csengetett, a cselédek ajtót 
nyitottak és anyával mindannyian az előszo­
bába mentünk, melynek .ajtaján, a mióta apa 
meghalt, kettős lakat volt. Előbb sok-sok pod-
gyászt hoztak fel, mindegyik podgyászt más­
más ember vitte kézben, vállon és a mikor már 
mindent elhelyeztek (anya dirigálta őket, hogy 
ne szana-széjjel dobálják a málhákat és a 
csomagokat) az előszobába lépett apám is. 
Kabátja szénfüstös volt, érzett, hogy sokáig 
ült vonaton és alighanem esős tájékról érkezett, 
mert a mikor megcsókoltuk, a bajusza csatakos 
ízű volt. De ez is jó volt. 

Bementünk az ebédlőbe, apa kivette zsebé­
ből a kulcsokat, felnyitotta a pohárszéket és 
töltött magának a konyakból, a melynek 
palaezkjához azóta sem nyúlt senki. Üresen 
hagyott helyére leült és velünk együtt meg­
vacsorázott. És ez olyan természetes volt, ez, 
hogy apa él, hogy egyikünk sem sírt a felindulás­
tól. Míg étkeztünk, egyikünk sem szólt egy szót 
sem, de apa mindig mosolygott. Apa most szép, 
fiatal ember volt, hajában, szakálában egyetlen 
fehér szál sem, csupa szép, fényes, fekete és 
gyönyörű magas alakja meghajolatlan. Igazán 
is ő volt a legszebb, a legnagyobb férfi, ám köz­
vetlen mielőtt meghalt, olyan nagyon öregedett 
és fehéredett, hogy az iskolában egy ízben meg 
kellett ütnöm az egyik fiút, mert atyámról, 
a ki értem jött, azt kérdezte, hogy nem a nagy­
atyám ki hazavisz az iskolából? Apa most 
olyan szép volt, mint még sosem. Nagyon magas 
volt, nyakamat mindig fel kellett nyújtanom, 
míg ránéztem és én nem vettem le tekintetemet 
arczáról. 

Vacsora után édes anyám megszólalt: 
— Hol voltál olyan sok évig? — kérdezte 

atyámtól és minket, gyerekeket kiküldött a 
szobából. 

Sokáig beszéltek odabent ós a mikor az ajtó 
kinyílt, anyám szeme ki volt sírva. Anya át­
jött hozzánk a mi szobánkba, atyám pedig az 
ajtóban állt, szeliden, engesztelőén mosolygott. 
Anyámat nézte, kérlelően, de az felénk jött és 
minket ölelt ós csókolt. Apa most kinyitotta ke­
zét, megfogott engem és szeliden magához vont. 
Bevitt az ebédlőbe, kettőnkre csukta az ajtót 
és a térdére ültetett, mint régen, a mikor még 
egészen kicsi fiú voltam és ő engem meglovacs-
káztatott. Most is a térdére ültetett, meg­
simogatta a hajamat. 

— Olyan fekete vagy, mint ón — mondta 
és ekkor megcsókoltam az apa kezét és meg­
eredtek könnyeim. 

— Ne sírj, — intett apám nagyon szeliden — 
a mikor elmentem, sok pénzt hagytam rátok . . . 

GEMONA, MELYNEK HATALMAS ERODJEIT KRAUSS TÁBORNOK CSAPATAI FOGLALTÁK EL. 

ELŐRETÖRÉSÜNK OLASZORSZÁGBAN. 
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Nem volt szüksógtek semmiben, úgy-e kis 
fiam... 

— Semmiben apa, semmiben, csak maga nem 
volt itthon . . . 

— Ide figyelj, fiam . . . Te vagy a legidősebb 
gyermekem. . . Nagy fiú vagy, már a második 
gimnáziumba jársz és te meg fogsz engem 
érteni. 

És azután apa hosszan beszélt. Elmondta, 
hogy a sok évig, a míg nem volt itthon, egy 
vidéki városban lakott. Lehorgasztotta fejét. 

— Kellett ott laknom . . . Elvittek hazulról 
és nem engedtek h a z a . . . Emlékezzél csak, 
a mikor meghaltam, nagy kolera volt, senkit 
sem engedtek u t a z n i . . . évekig tartottak vidé­
ken, ott kellett laknom . . . és addig ott volt 
három gyermekem, két fiú és egy kis leány, 
épen úgy, mint ti itthon . . . és a gyermekeknek 
anyjuk is v o l t . . . épen olyan, mint anyátok . . . 
Velük kellett l aknom. . . De ez nem lehetett 
másként . . . Apa vagyok ós ha évekig lakom 
valahol, kell, hogy három gyermekem legyen 
ott is és a gyermekeknek anya kell. De azért 
mindig rátok gondoltam. Tudtam, hogy nincs 
rossz sorsotok, tudtam, hogy vártok és tudtam 
azt is, hogy vissza fogok térni. . . Biztosan 
tudtam, hogy a nagy kolera valamikor elmúlik 
és akkor az embereknek újra lehet vonaton A VIKTOR EMANUEL-TÉR UDINÉBAN. 

— Tiszta jeles vagyok, mint a mikor még élt 
édes apám. Á bizonyítványom az édes anyám­
nál van, tőle tessék elkérni. 

— Majd később . . . 
Hosszú csend. És most apám lehajtotta a 

fejét, mint a boldog időben én szoktam előtte, 
ha csinyt követtem el. 

— És úgy-e, fiam, te nem haragszol azért, 
hogy ilyen sokáig távol vo l t am. . . És tudod 
azt is, hogy a másik családomnál is csak rátok 
gondoltam . . . Titeket szerettelek, téged, anyá­
dat, öcsédet, húgodat . . . Mindig titeket szeret­
telek . . . 

— Apám, csakhogy megjött — mondtam, 
drága, szép, meleg kezére hajoltam és sirtam. 

Hallottam : édes anyám is sir az ajtón kívül. 

Eriss tavaszkor azután kivittek édes apám 
sírjához, elolvastam nevét, a mely aranyos 
betűkből, fekete márványba volt vésve. Előtte 
való nap hozták ki a márványt és én sokszor, 
sokszor elvolvastam a nevét. A mikor haza­
mentünk a temetőből, a kocsi kis ülésén ültem 
szemben édes anyámmal. A szél felém hajtotta 
fekete özvegyi fátyolát és én megsimogattam 
azt és úgy néztem anyámra, mintha én volnék 
az idősebbik. 

Azontúl már ritkán álmodtam szépet. 

ELŐNYOMULÁSUNK ÚTJA CIVIDALE F E L É , HÁTTÉRBEN A VISSZAFOGLALT K R N . — «Bufa» fölvétele. 

utazniok . . . Azt is tudtam, hogy a pénzből, 
a mit nálatok hagytam, futni fogja, a míg haza­
térek . . . De ott is mindig, mindig rátok gon­
doltam, tirátok . . . Most itt vagyok és soha 
többé itthonról el nem megyek . . . 

Nem szóltunk egy szót sem, apám térdén 
ültem még mindig, de éreztem : ez már nem 
lovacska j á t é k . . . Nagy, komoly ember va­
gyok. És apám megkérdezett: 

— Tudtad, fiam, hogy megtérek?. . . Vár­
tál . . . És úgy-e, nem hitted el, hogy meg­
haltam. 

— Mindig tudtam, hogy apa él. Tudtam, 
hogy azon a csúnya napon az orvos egy viasz-
bábut fektetett a koporsóba és hogy az nem 
maga volt, a p a . . . Én tudtam, hogy ez így van. 
A cselédek mindig meséltek, hogy Budolf 
királyfi helyett egy viaszbábút temettek el és 
hogy a királyfi valahol egy messzi erdőben 
e ' — Én meghallgattam, a mit mondtak és 
tudtam, hogy ez nem a királyfiról, hanem magá­
ról szól édes apám, ha nekem nem is mondták 
uieg soha. A mióta maga elment apám, sokat 
titkoltak előttünk, gyermekek előtt és sosem 
akartak kivinni a sírjához, a hol most nagy hó 
v a n . . . 

Apám térdén szemközt ültetett magával. 
Megfogta a kezemet, arcz az arezba néztünk. 

— Mindig tudtam, hogy okos fiú vagy . . . 
Bemélem, az iskolában jól tanultál, hiszen 
tudományos pályára akarlak nevelni. 

ZSÁKMÁNYOLT OLASZ HADIANYAGOKBA SANTA-LUCIAI UTON. — «Bufa» fölvétele. 
' ' * 

ELŐRETÖRÉSÜNK OLASZORSZÁGBAN. 
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NÉMET LOVASSÁG ÁTVONUL TOLMEINON. 

AZ ELŐNYOMULÁS ÚTJA AZ ISONZÓ-VÖLGYBEN. 

E L Ő R E T Ö R É S Ü N K O L A S Z O R S Z Á G B A N . — «Bufa» fölvételei. 

i má*^* "05*. uw: I * P I 

46. SZÁM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. VASÁBNAPI ÚJSÁG. 725 

ELONYOMULASUNK ÚTJA AZ ISONZÓ SZAKADÉKAINÁL, PIHENŐ SZÖVETSÉGES CSAPATOK SANTA LUCIA ELŐTT AZ ISONZÓ VÖLGYEBEN 

FOGOLY OLASZOK SEBESÜLT OLASZOKAT SZÁLLÍTNAK. 

E L Ő R E T Ö R É S Ü N K O L A S Z O R S Z Á G B A N . «Bufa» fölvételei. 
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HOLLÓ BARNABÁS, A NAPOKBAN ELHUNYT SZOBRÁSZMŰVÉSZ, MŰTERMÉBEN. 

H O L L Ó BARNABÁS. 
1806 1917. 

Idősebb szobrász-nemzedékünk derék és érde­
mes tagja volt Holló Barnabás, kinek a napok­
ban bekövetkezett halála széles körben keltett 
részvétet. Műcsarnoki kiállításokon sokszor lát­
tuk talentumos, ízléses kisebb szobrait, melyek 
feltűntek technikájuk gondosságával, ízléses 
felfogásukkal és magyaros tárgyválasztásukkal. 

A DOLLÁRKIRÁLYSÁGOK TÖRTÉNETE. 
AZ ELSŐ ASTORTÓL C A H N E O I E A N D R Á S I G . 

Elmuuüju B A L L Á M I H Á L Y . 

(Folytatás.) 

A new-yorki telekmillioniosok sorát a Scher-
merhornokkal fejezzük be. Nem, mintha e 
családdal a névsort le kellene zárni. Mert van­
nak még sokan. De a ki olvasta az eddig el­
mondottakat, könyv nélkül tudhatja vagyon­
szerzésük módszerét, mely többé-kevésbbé 
egyszerű másolata a már bemutatott multi­
milliomosok módszereinek. Schermerhomék is 
még az Astorok, a Goeletek ós a Bhinelanderek 
társaságából valók, az Astor-családdal, mint 
tudjuk, sógorságba is keveredtek. A vagyon­
alapító, Schermerhorn Péter, hajótulajdonos és 
kalmár volt a forradalom idején. New-yorki 
telektulajdonossá üzleti^vedelméből és a kor­
rupt városi hivatalnokok segítségével tette 
fhagát, A fiai közül főképp az ifjabbik, szintén 
Schermerhorn Péter, gyarapította óriásilag az 
apai példa szerint a családi fekvővagyont. 
A tizenkilenczedik század elején ő szerezte 
meg azt a roppant földterületet, melv a harma­
dik avenuetól az East Eiverig s a 64. utczától 
a 65. utczáig terjed, és már akkor óriási értéket 
képviselt. Ez az ifjabbik Péter utóbb a bank­
világban is érvényesült az Astoroknak s mások­
nak már ismertetett példája szerintés 1852-ben 
halt meg mint a Bank of New-York igazgatója. 

Néhány nagyobb szobra vidéki városok szép­
ségét fokozza : így a rimaszombati Tompa­
szobor, a losonczi Kossuth-szobor, a hajdú­
böszörményi Bocskay-szobor az ő művei. Buda­
pest szépítésével az Akadémia palotájának falán 
levő dombormű s a Ferencziek templomának 
falán a Wesselényi-emléktábla, nemkülönben 
a budai Korvin-téren levő szép kút mutatja 
képességeit. 6 mintázta Greguss Ágost szobrát 
is, a mely a budai Várhegynek a Vérmező felé 
eső oldalán áll. Nagyobb szoborpályázatokon 

is sikerrel szerepelt. A kassai Eákóczi-szobor 
pályázatán ő nyerte el az első díjat. 

A kik ismerték, azok a derék, szeretetreméltó 
embert is gyászolják benne. Kartársai között 
is igen népszerű volt, a művészek külön kis vilá­
gának vetélkedéseiben, kisebb-nagyobb párt­
villongásaiban nem szeretett résztvenni, csön­
desen dolgozgatva, visszavonultan élt kis csa­
ládja és barátai körében. Körülbelül másfél 
év előtt kezdett betegeskedni, családja szana­
tóriumba vitette, ott is halt meg november 2-án. 

9M**ummMmí*m*m*MMMmMBM 
Az utódairól nincs sok niondanivaió. Multi­
milliomosok. 

Loiigworth Miklóst Newark (New-Yersey) szülte 
és Cincinnati tette milliomossá. A mi Astor, 
Goelet, Bhinelander volt New-Yorkban, az volt ő 
Cincinnatiban, hova 1782 táján vándorolt be 
harminczegy éves fővel. Ott tanulta meg a 
jogot s ott bocsátották az ügyvédi gyakorlatra. 
Cincinnati akkor nyolczszáz lakót számláló 
kalandorfészek volt. Longworth első kliensét 
lekötéssel vádolták s ügyvédjének érdeméből 
fel is mentették. A mi nagy dolog volt, mert a 
lókotot és tolvajt halállal büntették ott az 
akkori világban. A felmentett lókötő szegény 
ember volt s nem hálálhatta meg a nagy szol­
gálatot mással, mint azzal, hogy egész vagyo­
nát, mely két pálinkafőző kisüstből állt, ügy­
védjének ajándékozta. Longworth a két üstöt 
eladta s árából 88 hold földet vett a város 
belső területén. Ez volt az első tulajdona 
Utóbb mind több és több városi telket vett az 
ügyvédi keresetéből, némelyeket tíz dollárjával 
Idő múltával az egykori kalandorfészekből a 
negyedfélszázezer lakójú Cincinnati város lett 
s a város közepén levő Longworth-telkek értéke 
óriásilag megnövekedett. Mikor Longworth 
1868-ban 81 éves korában meghalt, 45 millió 
koronára becsült vagyon maradt utána. E mii­
hók túlnyomó részét a cincinnatii telekérték 
tette. De jelentékeny tételt képviselt bennük 
az öreg úr óriási szőlőbirtoka, melv évenkint 
150,000 palaczk kitűnő bort termett. Longworth 

különcz ós kegyetlen ember volt. A ki a külsejé­
ről ítélte meg, inkább nézte volna koldusnak, 
mint milliomosnak. A szegényt ós kéregetőt 
nem szenvedhette, de a becsület útjáról le­
tért ember iránt részvéttel viseltetett, segített 
is rajta. Előszeretettel adott ingatlanra köl­
csönt, de a pontosan nem fizető adóst irgalom 
nélkül végrehajtotta. 

A mostani Longworthok már kényesebb 
szokásoknak hódolnak. Más gazdag családokkal 
házasodtak össze ós sokan emlékezhetnek még 
mily nagy fény és hűhó közepette vette felesé­
gül az öreg cincinnatii prókátornak egyik 
unokája (szintén Miklós) Eoosevelt elnök egyik 
leányát, így kötve össze bölcsen a gazdagságot 
a politikai hatalommal. 

Fejezzük be a városi telektulajdon nagyjai­
nak sorát Füld Marshal és Leiter Lévi Z. 
chicagói multimilliomosokkal. Field Marshal 
egy farmer fia volt s 1835-ben született Conway 
ban, Massachusetts államban. Huszonegy éves 
korában Chicagóba ment s egy rőfösárú nagy-
kereskedoczégnek előbb alkalmazottja, utóbb 
társa lett. A polgárháború idején fényes üz­
leteket kötött a konjunktúrák kihasználásá­
val a a koznyomorúság idején hallatlan árakat 
diktált mint hadiszállító az államnak s mint 
aruháztulajdonos a fogyasztó közönségnek. 
Hovahamarább többszörös milliomos lett. 1865-
ben L eiterrel és Palmer Potterrel társult a Field, 
ijeiter es Palmer czég elnevezése alatt. Aztán 
meld, Leiter és Co lett a czég neve, 1887-ben 
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pedig, mikor Field a c/.égből kiváló Leitert a dol­
lármilliók ismeretlen számával kielégítette, ezt a 
czímet vette fel: Marshal Field és Co. A czég 
csak készpénzen kötött üzletet s hitelt nem 
nyújtott senkinek sem. Évi forgalmát 1884-ben 
150 millió, 1901-ben pedig 250 millió koronára 
becsülték. 

Üzleti fölöslegeit elég korán értékesítette 
chicagói telekvásárlás útján. 1895. évi hivatalos 
becslés szerint chicagói ingatlanai a rajtuk 
levő épületek nélkül 55 millió koronát értek s 
ugyanakkor Leiter is 52% millió koronát érő 
chicagói házhely tulajdonosa volt. Hozzászá­
mítva ez összegekhez a telkeken álló épületek 
értékét is, úgy Field, mint Leiter körülbelül 
110—110 millió dollárt érő chicagói ingatlan 
tulajdont mondhatott magáénak. 

Field 1907-ben halt meg és általáuos becslés 
szerint félmilliárd, Myers számítása szerint 
700 millió koronát hagyott két unokájára, két 
kis fiúra. Ez óriási vagyonnak legjelentékenyebb 
részét életének húsz utolsó évében halmozta 
fel a legkülönbözőbb vállalatai révén, melyek 
közt chicagói árúházán kívül legjelentékesebb 
volt a Pullman-társaság neve alatt világszerte 
ismert ipari vállalkozás, melyet a «Luxus-
kocsi-trust» néven is szoktak emlegetni. Field, 
elfogadott hozzávetések szerint óránkint 2500— 
3500 koronát keresett életének ebben a fény­
korában. Végrendeletét úgy készítette el, 
hogy sokmilliós vagyonából 360 millió korona 
Marshall, 240 millió korona pedig. Henry nevű 
unokájának jusson ; a vagyont gondnok kezelje 
1954-ig és csak akkor fizessék ki az örökösök­
nek kamatostul. Patterson írta, hogy Field 
boltjaiban és a Pullman-gyárakban 50"000 em­
ber dolgozik a két gyermeknek, Field unokái­
nak. Ugy is van. Az ifjú Field Marshal, ki 
még rövidnadrágos gyermek, heti 300,000, 
Henry öcscse pedig heti 200,000 koronát kap 
az öreg nábob hagyatékából. 

Meg lehet említeni még, hogy az öreg Field 
a .n^gy jóltevő jelzőjére is pályázott életében, 
milliókat áldozva a chicagói Field-Columbian-
Museum és a chicagói egyetem czéljaira. Csípő­
sen jegyzi meg Myers, hogy ez utóbbinak tő-

LASKER SAKKVILÁGBAJNOK SZIMULTÁN PARTIT JÁTSZIK A BUDAPESTI SAK-KÖRBEN. 

szomszédságában sok házcsoportja volt, melyek 
az egyetem megépítése után oly hatalmasan 
emelkedtek értékükben, hogy az értékkülönbö­
zet busásan behozta jótékony alapítványainak 
millióit. 

A milliárdos vagyonok új forrása a vasút. 

Száz esztendő kellett az, Astoroknak, míg 
vagyonuk és hatalmuk teljességéhez s milliárd­
jaikhoz jutottak. Hosszú évtizedekig nőttek 
értékben a városi telkek, míg százmilliók mává 
tették azokat a boldogokat, kik minden kor­

társukat megelőzve* jó korán febsmtrték, hogy 
a millióknak mily kiapadhatatlan forrása lesz 
sok parlag földjük, ha majd kiépülnek a még 
embrióban lévő világvárosok ott, hol az ő koruk­
ban még a mocsarak lakói fészkeltek s a mezők 
vadjai tanyáztak. Lassan hozta meg százezreit 
s az általános fellendülés korszakában millióit a 
gyáripar ; de máról holnapra dobta a milliók 
ós százmilliók jutalmát a vasúttulajdonosok 
ölébe a vállalkozásnak új, hihetetlen bőséggel 
gyümölcsöző lehetősége, a vasútépítés. Tegnap 
még szegény ördög volt a vasútat tervező, hol­
nap már király. 

A HOL AZ OLASZOK ELLEN HARCZOLTAK DIADALMAS SEREGEINK. — Bufa fölvétele. 
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A TOLMEINI HÍDFŐ AZ ÁTTÖRÉS ELŐTT. — A FEHÉR VONAL AZ OLASZOK ÁLLÁSAIT A PONTOZOTT VONAL A MI ÁLLÁSAINKAT JELZI 

Hogyan építettek vasutakat semmiből. 
Kisebb iparosok, földbirtokosok, gyárosok, 

kereskedők, bankárok s hozzájuk közel álló 
politikusok és prókátorok voltak ezek a gazda­
godni akarók. Megesett akárhányszor, írja köny-
vények róluk szóló részében Myers, hogy a sza­
badalmakat és előmunkálati engedélyeket olyan 
politikusok és jogászok szerezték meg, kik alig 
voltak egyebek pénzéhes banditáknál. Nagy 
szólamokkal és hatásos blöffel megalapítottak 
egy-egy társulatot, melynek az volt a rendel­
tetése, hogy vasúttal kössön össze két várost, 
holott nekik maguknak talán annyi pénz sem 
volt a zsebökben, hogy kifizethessék a vacso­
rájukat. Hamarosan találtak nyomdát, mely 
kinyomta hitelre a vállalathoz szükséges rész­
vényeket ; egy csomó ily részvény beigérésével 
fogtak megfelelő számmal parlamenti képvise­
lőt, a ki vállalkozott a szabadalmak, a pénzbeli 
támogatás és az ingyen földterületek megszava­
zására. Ekkor aztán már rózsaszínben láthatták 
a jövőt. Bankár akadt mindig akár az Egyesült 
Államokban, akár a külföldön, a ki az építési 
engedélyt megvette vagy finanszírozta. Volt 
olyan eset is, hogy néhány iparos és földbirtokos 
összehozott vagy negyedmillió dollárt. Ez ugyan 
nem volt elég arra, hogy vasútat építsenek be­
lőle, de arra épen elegendő volt, hogy megvásá­
roljanak rajta egy parlamentet. 

Myers korántsem túloz ezzel a leírással. Oly 
szörnyűséges volt a korrupczió a szövetséges 
államok többségében, hogy például Ohio kény­
telen volt parlamenti bizottságot küldeni ki 
1850—1851-ben a visszaélések megvizsgálására. 
Két évvel utóbb Massachusetts állam hasonló 
czéllal kiküldött bizottságában tett jelentést 
Walker, North Brookfield képviselője, mond­
ván: «Vajmi ritka eset, hogy parlamentünk 
többségét ne egyes társulatok elnökei, igazgatói 
vagy részvényesei alkotnák. Nagyjelentőségű 
ez a tény». 

A nép szegényedett, a vasúttársaságok felgazda 
godtak. 

Mindezt látta a nép s őrjöngött dühében, de 
nem tehetett ellene semmit. Az adópénzek száz­
milliói vándoroltak egyre-másra a vasúttársasá­
gok kezébe és nem térült vissza belőlük semmi. 
Huszonkét év alatt, 1850-től 1872-ig a parla­
ment 155 millió hold földet osztott szét közvet­
lenül vagy az egyes államok útján a vasútársasá­
goknak. Az óriási telekadományozásoknak volt 
ugyan egy feltótele, mely kimondta, hogy a ki­
váltság megdől, ha a vasútat nem jól építették 
meg. De mindez csak irott malaszt volt s a 
155 millió földből, melynek nem jelentéktelen 
része értékes érez szén-, erdő- és termőterület­
ből állt, összesen csak 607,741 holdat vontak 
meg parlamenti határozattal. 

Es az állami ajándékozás az óriási földterüle­
tek átengedésével még nem ért véget. Egyes 
vasúttársaságok, mint például az Union-Pacific-
vasút, az építési anyagot, mint követ, fát stb., 
állami tulajdonból termelhették ki. Más szóval 
a pénzbeli segítségen és a telekadományokon 
kívül még az építési anyagot is a közvagyonból 

kapták. De a vasúttársaságok még ezzel sem 
érték be. Alig, hogy kezükben volt az építési 
engedély, egyre-másra szavaztatták meg az 
újabb meg újabb törvényeket, melyek hol az 
egyik, hol meg a másik megszorító intézkedést 
oldották fel, míg korlátlan uraivá nem tették 
őket a holdak tízmillióinak, melyekből aztán 
nagy területeket kiszakíthattak s el is adhattak. 

Oh, nem volt és nincs is a harácsolásnak ós a 
korrupeziónak szabadabb hazája, mint a de­
mokratikus intézményeire büszke Amerika! 
A mit közhivatalnokok és parlamentek rút meg­
vesztegetésével a vasúttársaságok műveltek s 
értek el, ugyanazt elérhették ugyanazokkal a 
a becstelen eszközökkel más érdekközösségek: 
állattenyésztési szindikátusok, nagyiparosok, 
vagy a fatermelő-társaságok. Hogy az utóbbiak­
nál maradjunk : bizony a most élő fakirályok 
sem voltak hajlandók elszalasztani a konezot, 
mely a közvagyonból reájok juthatott. Hogy 
mily eszközökkel érték el ezé Íjukat? 

A fatermelő-társaságok, más szóval azok a 
csoportokba szövetkezett kalandorok és poli­
tikusok, kik nagyon jól ismerték azokat az uta­
kat és módokat, melyeken könnyen lesz az 
ember multimilliomossá, 1878-ban elfogadtat­
ták a kongresszussal az úgynevezett «kő- és 
f ártörvényt, melyet 1892-ben még egy újabb 
törvénynyel egészítettek ki. A jelszó e tör­
vények megalkotásánál az volt, hogy lehetővé 
kell tenni a boldogulást a «szegény települők>>-
nek. Nos, az új törvény alkalmat és lehetőséget 
nyitott az egyes farmereknek, hogy 160 holdnyi 
erdőterületet vásárolhassanak igen olcsó áron, 
holdaukint harmadfél dollárjával. A törvény 
a nyugati és déli államok őserdő borította ha­
talmas részeit akarta állítólag a népnek juttatni. 
De a törvénynek, mint utóbb kitűnt, voltak 
bizonyos szándékosan nyitva hagyott hézagai 
és furfangosan elhelyezett záradékai, -melyek 
ajtót-kaput nyitottak a visszaélésnek. Mikor 
a nép ezt észrevette és felordított dühében, 
már késő volt. A fatermelő-szindikátusok szekér­
számra szállították az embereket a százados 
fákban gazdag, legértékesebb erdőterületekre; 
ez emberek el voltak látva a vételhez szükséges 
pénzzel, de mihelyt megvették a maguk 160 hold 
erdejét holdankint harmadfél koronájával, nyom­
ban át is engedték a társaságoknak. A fatermelő-
szindikátusok így harmadfél dollárért roppant 
területekhez jutottak, melyeknek értékét 35 
évvel ezelőtt, mikor a fának még korántsem 
volt oly nagy értéke, mint most, a közigazgatási 
hivatalnokok holdanként száz dollárra becsülték. 

Csak ezzel az egy törvénynyel 57 millió dol­
lárt, vagyis 285 millió koronát loptak ki a kor­
mány zsebéből ós 10 millió hold földet raboltak 
el a n é p t ő l . (Folytatása következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A kutyabőr. Drasche-Lázár Alfréd, kinek Tűz-

fríba czímű regénye a legnagyobb könyvsikerek 
egyikét aratta, most hat novelláját gyűjtötte össze 
a Magyar Könyvtár egy füzetében. A kutyabőr és 
egyéb történetek czímmel. Azt hisszük, ennek a 

füzetnek is nagy sikere lesz, mert megvannak 
benne mindazok a tulajdonságok, melyek a szerző 
regényét a közönség kedves olvasmányává tették. 
Kellemesen, könnyed hangon elbeszélt történetek 
a magyar úri társaság életéből és annak hangján, 
friss fordulatokkal, derült, gondtalan jókedvvel 
elbeszélve. Van bennük bizonyos eleganczia, könnyű 
életű, életörömmel teljes emberek mozognak ben­
nük, a kiknek élete egy-egy szerelmi komplikáczió, 
egy-egy futó kaland körül forog s a kikre az író 
bizonyos mosolygó fölénynyel néz le, játszik velük, 
kedve telik bennük, nem veszi túlságosan komo­
lyan őket, a hogy Ők magek sem veszik magukat 
komolyan, — tulajdonképen anekdotákat mond 
el róluk a jó társaságban verzátus ember derült, 
szórakoztató hangján. A fiatal orvos, a ki csa­
ládja kutyabőrét megy keresni rokonához B kutya­
bőr helyett menyasszonyt talál, a vénülő gavallér, 
a kit még egyszer elragad az ifjúság, szerelem, 
de a nagy fölhevül és utáni másnap reggel fanyar 
hangulatában elhamvad a késői tűz, az agglegény 
találkozása egykori szép szerelmével, a ki bájos, 
karcsú fiatal lányból vastag, elhízott vidéki asz-
szony lett, az álarezosbáli kaland a női dominóba 
bújt önkéntes és a szigorú kapitány között, a 
szerelmes agglegény, a ki nevetséges, buta hely­
zetbe kerül az asszonynyal szemben, a ki szereti 
az urát — ezek az alakok és tárgyak abból a 
levegőből valók, a mely az úri társaság társadalmi 
érintkezésének felszínén úszik. A ki ebben a le­
vegőben él, az örül, hogy a saját atmoszféráját 
találja meg a novellákban, a ki meg más körből 
való, azt rá nézve idegen világ képei érdeklik s 
így a novellákban az olvasók minden rétege meg­
találja a magáét. A füzetet a Lampel E. (Wodianer 
F. és fiai) czég adta ki ; ára 72 fillér. 

T Politika czímmel új folyóirat indult meg most 
november elején. A politika, társadalom és köz­
gazdaság kérdéseivel kivan foglalkozni, a belső és 
külső politika kérdéseit tárgyalni a vezető magyar 
és külföldi politikusok s a legkiválóbb politikai írók 
közreműködésével. Ezenkívül összeköttetést kivan 
létesíteni a külföld politikai, közgazdasági és tu­
dományos köreivel s időnkint külföldi nyelveken 
is meg fog jelenni. A folyóirat főszerkesztője 
Zlinszky István országgyűlési képviselő, felelős 
szerkesztője Dobay István. Első számába, melynek 
czímlapját gróf Apponyi Albert arczképe díszíti, 
máris számos magyar és külföldi kiválóság czikkeit 
találjuk: gróf Alanyi Albert, Mezősen. Béla 
Földes Béla és Ugrón Gábor miniszterek, dr. Stein 
Lajos berlini egyetemi tanár, herczeg Windischgratz 
Lajos képviselő, Lemfncki titkos tanácsos, hírne­
ves német szocziologus, Tseretétli Mihály orosz 
tudós politikus, dr. RáÜi-Végh István, dr, Dobay 
István stb. vonulnak fel mint az új folyóirat munka­
társai. A folyóirat előfizetési ára egész évre 24 
korona, egyes szám óra 2 korona. Szerkesztősége 
és kiadóhivatala IV. Eeáltanoda-utcza 18. 

A «Budapesti Szemle» most megjelent novemberi 
száma első helyén Berzeviczy ker tnek a Kisfaludy-
tórsaságban elmondott emlékbeszédét közli Tompa 
Mihályról. A továbbiakban báró Whssics Gyula 
az udvartartás jogi természetéről, Fráknói Vilmos 
a tolnai országgyűlés külügyi akcziójáról 1518-ban, 
Takáts Sándor Zrínyi Miklós gyámjairól, Féllner 
Frigyes az átmeneti gazdaság kérdéséről értekezik. 
Moloován Gergely befejezi «1. Károly román király 
es a román nemzeti ideál* czímű tanulmányát. 
A szépirodalmi részben találjuk Turgenyeo «Aszja» 
czímű novellájának folytatását s Lévay Józsefnek 
a rimaszombati Tompa-ünnepre írt ódáját, melyet 
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a Kisfaludy-társaság Tompa-ünnepén is felolvastak. 
A Szemle rovat Bernát István czikkéfc közli: «A 
mezőgazdaság a háború utác» czímmel, az Értesítő 
rovat pedig több könyvbirálatot. A Budapesti 
Szemlét Voinovich Géza szerkeszti s a Franklin-
Társulat adja ki, előfizetési ára egész évre 
24 korona, félévre 12 korona. Egyes szám ára 
2 korona. 

A «Jó Pajtás** Benedek Elek képes gyermeklapja 
legújabb november 11-iki számába Benedek Elek 
írt verset, Ballá Ignécz elbeszélést, Dánielné 
Lengyel Laura regényt, Nászai Ella levelet egy 
kis lánynak, Endrődi Béla verset írt és szép képet 
rajzolt hozzá stb. Az Emmi Csodaországbanczímű 
regény, tarka mese, a rejtvények, szerkesztői üze­
netek egészítik ki a szám gazdag tartalmát. A Jó 
Pajtás-t a Franklin-Társulat adja ki, előfizetési 
ára egész évre 12 korona, fél évre 6 korona, ne­
gyed évre 3 korona egyes szám ára 24 fillér. 
Mutatványszámot kívánatra küld a kiadóhivatal,, 
IV. ker. Egyetem-utcza 4. 

A HÁBORÚ NAPJAI 
Október 31. A nyugati hareztér flandriai szaka­

szán a houthoulsti erdőtől a Comines—yperni csa­
tornáig pergőtűz, utána erős angol támadások 
melyek főereje Passchendaele hegység ellen irá­
nyult. A németek ideiglenesen el is vesztették e 
helyet, de azután ellentámadással visszafoglalták, 
továbbra is mindén támadással szemben megtar­
tották. A falutól oldalt a nap folyamán többször 
megismételt támadásokat visszaverték. Az angolok 
Menin—Yperntől északkeletre vezető út mentén 
is megkísérelték az előnyomulást, de hasztalan. 
Az Oise—Marne csatorna mentén és a Chemin 
des Dames hegyi arczvonalán a tüzérségi harcz 
jelentékenyen megerősödött, de a franczia gya­
logság tétlen maradt. Az olasz hareztéren Jenő 
főherczeg szövetséges hadseregei a Tagliamento 
legfelső folyása mentén emelkedő hegység ebben 
és a velenczei síkságon tervszerűen előnyomulnak. 

November 1. Felsőolaszországi előrenyomulá­
sunkra tegnap újabb hatalmas siker koronázta. 
A hátráló olasz tömegek összetorlódtak Latisaná-
tól keletre. Német, osztrák és magyar hadosztá­
lyok, melyek Udinétől nyugatra közeledtek a 
Tagliamentóhoz észak felől, más hadosztályaink 
a lagúnák mentén Latisana felé törtek előre. így 
mintegy két-három hadtestnyi olasz köteléket el­
vágtunk, pár óra alatt 60,000-nél több olasz; 

több száz ágyúval letette a fegyvert. Csapataink 
mindenütt az alsó és középső Tagliamentónál ál­
lanak, az olaszok minden kísérletet, hogy a folyó 
középfolyásával h>vő hídfőállásait tartsa, német 
ezredek haladéktalan beavatkozása, meghiúsította. 
A felső Tagliamento vidékén előnyemuló hadsere­
geink leküzdötték a terep összes nehézségeit. Ily 
módon most már nemcsak az osztrák tengermel­
lék van felszabadítva, honnan nagy velenczei te­
rület fekszik arczvonalunk mögött. Az olaszok 
egy hét alatt 180,000 foglyot és 1500 ágyút vesz­
tettek. 

November 2. A nyugoti hareztéren a flandriai 
tüzérségi csata tegnap az Yser árterületén, külö­
nösen Dixmuidennél heves volt. A houthoulsti 
erdő és a Lys közt nyugtalanító tűz. Angol föl­
derítő előretörések meghiúsultak. Az Oise—Aisne-
csatorna mentén ÓB a Chemin des Dames gerin­
czen is jeientősen növekedett a tüzérség harczi 
tevékenysége. Az olasz hareztéren a Tagliamento 
akó és középső folyásánál harczi érintkezésben 
állunk az ellenséggel. A folyótól keletre magukat 
még tartani igyekvő olasz csapatokat felmorzsol­
tuk s újra több ezer fogoly jutott kezünkre. 
Fella-területen és a Tagliamento felső folyásánál 
előnyomulásunk tervszerűen folyik. Több ponton 
meg kellett törnünk az ellenség ellenállását. 

November 3. A nyugati hareztéren Flandriában 
az ellenség erős tűz alatt tartotta Dixmuiden vá­
rosát. A németek november 1-éről 2-ra virradó 
éjjel végrehajották vonalaiknak a Chemin des 
DamesróT való elhelyezését. Most jelentik először, 
hogy amerikaiakat is ejtettek foglyul a Bajna-
Majna csatorna mentén. Német repülők bombáz­
ták Londont, Chathamet, Gravesendet, Bam3gatet, 
Margatet és Dünkirchent. Az olasz hareztéren a 
Tagliamentónál a helyzet változatlan. A foglyok 
száma már túlhaladja a 200,000-ret, a zsákmá­
nyolt ágyúk száma a 1800-at. 

November 4. A nyugati hareztéren Flandriában 
az Yser mellett s Yperntől északkeletre fokozódott 
a tűz. Passchaendelénél kisebb gyalogsági har-
ezokban a németek megjavították vonalukat. Az 
Oise—Aisne csatorna és az Aillette lapály mentén 
élénk tüzérségi tüzelés és német előcsapatok BÍ-
keres csatározásai. Az olasz hareztéren a Taglia­
mentónál fokozódik a harczi tevékenység. Hadi 
jelentésünk nagy nyomatékkal emeli ki Krauss 
Alfréd gyalogsági tábornok csapatainak teljesít­
ményeit. 

November 5. A nyugati hareztéren Flandriában 
csak este volt élénk a tüzérségi tevékenység. Az 

olasz hareztéren a Tagliamentónál ismét megin­
dult a harcz. A folyó középső folyásánál kikény­
szerítésük az átkelést és harczolva tért nyerünk. 
Schwarzenberg herczeg tábornok hadosztálya teg­
napelőtt dél óta a folyó nyugati partján áll. Az 
ellenség újra mintegy 6000 embert 03 számos 
ágyút vesztett. 

November 6. A nyugati hareztéren Flandriában 
este erŐ3 tüzérségi harcz, a mely reggel pergő-
tűzzé eiősbödött. Utána Passchendaele két oldalán 
és a menin—yperni út mentén erős gyalogsági 
támadás Az olasz hareztéren az Osoppo—Pinzano 
területéről intézett támadásunk a Tagliamento 
egész arezvonala mentén megtörte az ellenállást. 
Jenő főherczeg szövetséges csapatai mindenütt 
elérték a folyó nyugati partját és előnyomulóban 
vannak nyugat felé. A felső Tagliamentónál báró 
Krobatin csapatai a Codoretól keletre kivetették 
az ellenséget sziklaváraiból, Űj sikereink a Dolo-
mintok arczvonalán sem maradtak hatástalanok. 
Kreuzbergtől a Bolle-szorosig s azon túl is vissza­
vonulásra kényszerítettük az ellenséget. Báró 
Conra-d hadserege megkezdte az üldözést. A Col 
di Lana csúcsán s a Monté Pianón a mi zászlóink 
lengenek. Cortina d'Ampezzóba bevonultunk. A 
Primo-völgyben San Martino di Castrozzát is 
visszafoglaltuk. Az olaszoknak 1915 májusa óta 
kivívott csekély eredményei itt is megsemmisültek. 

November 7. A nyugati hareztéren Flandriában 
tegnap elkeseredett harcz folyt. Béggel angol had­
osztályok törtek előre Poelcapelletől az Ypern— 
roulersi vasútig s a Beceleaere—gheluvelti magas­
latok ellen. Passchendaelétől északra a támadás 
a németek tüzében összeomlott. Passchendaelebe 
behatolt az ellenség; a falu keleti részéből a né­
metek szívós viaskodással kiverték. Ujabb ellen­
séges csapatok csak helyileg bírták a betörés 
helyét kitágítani. A többi támadások sikertelenek 
voltak. Az olasz hareztéren az olaszok télies vissza­
vonulásban vannak a Piave felé. Üldöző hadműve­
leteink tervszerűen folynak. Tolmezzótól délnyu­
gatra néhány ezer olaszt megadásra kényszerí­
tettünk. 

Szerkesztői üzenetek. 
November. Üres elméskedés, czéltalan játék a szavak, 

kai, a melyből végül se sül ki semmi. 
Ködön át. Irigylésre méltó az optimizmusát sajnos, 

nem tudja az olvasóra átszuggerálni, mert minden erő 
és érdekesség nélkül, pongyola verseléssel ír. 

Holdtölte. A szonett szép és finom formájából csak a 
külsőségeket adja, a mondanivaló mindennemű művészi 
tagolása nélkül. 

Lühástflküritö! 
D I T R I C H S T E I N 
Telefon 14—59. 

HAJSZÁLAKAT 
arcz, mell és karon legrövidebb Idő alatt seb és ntónyom nélkül 
villanynyal lehet végleg kiirtani Dr. Maezner módja szerint. E ke­
zelésre kizárólag intézetem van jogosítva. Azért intézetemben is 
kapható szer, mely perczek alatt eltávolítja az arezhajakat, nem 
végleg, de hosszabb időre. — Szépség szeplő, szemölcs, mitesszer, 
pattanás eltávolítása. Arczmassage jutányos bérletben. A kozmetika 
legajabb vívmánya az Email borogatóviz, mely 14 nap alatt a 
legránezosabb elhanyagolt bőrt üde fiatallá kjsimitja. Hajszőkitő, 
kebelkrém, fehérítő krém, szappan, púder minden színben. Kúrá­
hoz szereket utánvéttel diszkréten küldöm. — Levelekre válasz. — 

Tanítványok felvétetnek. — Telefon 156—99. 

G Á O G A R A N K A kozmetikai intézete, 
Budapest, IV., M ihmed Ezultán-út 13. V. osztály. 

HAJELTÁVOLITÓSZER ! 
Ravisant eltávolít hölgyek aiczáról, karjáról 
minden kellemetlen szőrzetet. Fájdalommentes. 
Azonnal látható hatás. Orvosilag ajánlva, 
Vidékre utuditással. Szétküldés diszkréten. 

Kohol króm" a keblet f e i i e s z t i . 
H l \ £ J J U l U U l l keménynyé és üdévé 
teszi. Arczhámlasztó és krémek. — Kitűnő 

arezfebéritőkrém. 
B O T T Á R R E G I N A kozmetikai intézete. 

Budapest, Erzsébet-korút 34. sz. 

természete* 
é g v é n y e s 

SAVANYÚVÍZ. 

Ó R Á K 
kivalö pontossággal szabályozva 10 évi jótállás mellett. 

É K S Z E R E K 
divatos és Ízléses kivitelben. 

EVŐESZKÖZÖK 
ezüst és alpaccaezüstböl. 

E Z Ü S T N E M Ü E K 
és 

D Í S Z T Á R G Y A K 
(zlgoruan szabott jutányos árakon kési-

pénz és előnyős részletfizetési fel­
tételek mellett beszerezhetők 

BRAUSWETTER JÁNOS 
CHRONOMETER és MÜÓRÁSNÁL 

Alapíttatott c - » r r » i r n Számos ki-
1847-ben. 3 / t U t U i tüntetés. 
Több ezer ••lisniero levél. Legújabb 

díszes nagy képes árjegyzék |* 
Ingyen ét bérmentve. • 

» • • • • » • • • » • • • • • • » + • *4W+4*»»»» 

M Ó R I C Z P A L 

új könyve: 

A FERGETEGBÚL 
Rajzok a magyar 
katonáról, magyar 
a lakokról és ma­
gyar v idékekről . 

Ára 5 korona. 

2—3 éves gyökeres,pótlásra 
kiválóan alkalmas,továbbá Szőllőoitványok t T „ 

" * európai sima es gyökeres, 
Delaware és más direkt-termő sima és gyökeres szöllö-
vesszők, disz- é s gyümölcsfák a legjobb minőségben 

olcsó árban beszerezhetők 

SZŰCS RÉSZVÉNYTÁRSASÁG SZÖLLŐTELEPEN 
BIHARDIÓSZEG. * Árjegyzék ingyen. 

F« H a s z n á l h a t a t l a n 

O G S O R O K A T 
film és ezüettörmelékeket, higanyt, ezüst-
papirbnlladékokat, zálogezédulákat veszek: 

Gross Antal, Budapest, Vffl., lózsef-körnt 23. 

••<*= 

E könyv kiadásából és 
árusításából befolyó 
minden jövedelem a 
magyar kir. budapesti 
1 só' honv.-gyalogezred 
özvegy- és árvaalapját 
illeti. : 

K a p h a t ó : 
L A M P E L R . könyvkereskedése (Wodianer F . 
é s F ia i ) r.-t.-nál, Budapes t , V I . , Andrassy-út 21. 

és m i n d e n könyvkereskedésben . 

f LOHR MARIA A főváros első és 
r* ' _ _ _ legrégibb cslpke-
főt iz let: VITXBarOSS-U.85. tisztító vegytisz-

tité és Kelmefestő 
Fiókok : I I , Fő-u. 27, IV, Etkű-ut 6, Kecs- nyár i intézete 
keméti-u.14, V, Harmincad-u. 4,VI,Terez- " * 

krt39, Andra»sy-ut 16,VIII, Joz«ef-krt2. Telefon : Jozs. 2—37 « 
aaa> oa oo ss§ 

10 darab «PAX»-tablettával (60 fillér) 
10 d a r a b t o j á s t t a k a r í t m e g ! 

Okos háziasszony használja. * Ügyes kereskedő árusítja. 
10 darabos niintaküldeményt 1.— Kört bérmentve küldünk. 
140 tubus K 60 bérmentve. — Feltűnő szép reklámok ingyen. 
P A X m ű v e k B u d a p e s t , Képvise lőket felveszünk. 
V I I . , R á k ó c i l - n t 2 4 . aa. Telefon : József 2 8 — 0 5 . 

ALAPÍTVA 191*. 

Gyászesetben ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
ruhák soron k ivü l ^ i ó ^ S 0 * 
festetnek feketére. Nagyvárad. Postafiók. 
Postai megbízások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 
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HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: SUTTAG F E ­

RENC*, kir. tanácsos, Krassó- Szörény megye nyűg. 
tanfelügyelője, Lúgoson 86 éves korában. — 
SZABÓ S I N D O B udvari tanácsos, Máramaros vár­
megye alispánja, egykor kedvelt költő, a Pe­
tőfi-társaság tagja, Máramarosszigeten. — H A V B A -
NBK JÓZSEF, kir. twaácsos, nyűg. székesfehérvári 
polgármester 78 éves korában. — G R U B E B IMRE, 
nyűg. magy. kir. államvasuti felügyelő, a hadi-
ékítményes Ferencz-József-rend lovagkeresztjének, 
a koronás arany érdemkereszt, a vörös-kereszt 
II. o. hadiékitményes díszjelvényének tulajdo­
nosa stb. Budapesten. — N A ^ T B É L A , áll. polg. 
isk. tanár 46 éves korában, Titelen. — Hilibi 
H A L L E B JÓZSEF, udvari tanácsos 68 éves korában 
Grimmensteinben. — Dr. GALAMBOS IGNÁCZ, Makó 
város volt polgármestere 67 évesJtorában, Makón.— 
STRÖCKEB ALAJOS, gyógyszertártulajdonos, a gyógy­
szerészgyakornoki tanfolyam volt vezető tanára 
62 éves korában Budapesten. — Dr. FBÖHEICH 
P Á L ügyvéd, városi képviselő stb. 58 éves korá­
ban Ötátrafüreden- — K A L N A Y GÉZA honvéd­
alezredes, Budapesten. — SZEBEMLHY TIHAMÉB, 
gyógyszerészhadnagy 42 éves korában, Szen­
tesen. — Örkényi B O N T A I S T V Í N , honyédműszaki 
őrnagy, a szignum laudisz és a hadiékitményes 
szignum laudisz tulajdonosa, Budapesten. 

Güotherwitei B Ü V T N E B L I N A , Benedek Aladár 
(valódi nevén Náray Iván) a nemrég elhunyt költő 
özvegye november 8-án Aranyosmaróton. Az el­
hunyt maga is írónő volt , a nyolczvanas-kilencz-
venes években országszerte olvasták finom lélek­
ből fakadt, gyöngéd verseit és értelmes, női báj­
jal írott novelláit, regényeit. Sokat írt az iljúság-
nak is, kivált fiatal leányoknak; a magyar ifjú­
sági irodalom úttörői közé kell őt számítanunk. 
Az utóbbi időben csaknem teljesen elhallgatott. 
Aranyosmaróton lakott évek óta, ott is temették 
el november 5-én. — özv . LUDVIG J I N O S N B , szül. 
massenburgi Czoflner Aranka 87 éves korában, 
Szeniczén. — özv . gróf ESTERHÁZY MIKSÁNB, Lon­
donban. — özv . PBOTTMANN M I H I L Y N B , szül. 
treuenfelsi Staudeisky Teréz, néhai Prottmann 
Mihály főtörzsorvos özvegye 52 éves korában, 
Budapesten. — Dr. FÜLÖPP B É L A , udvari tanácsos, 
volt országgyűlési képviselő felesége, szül. Bedő-
házy Mária, Temesvárott. — özv . ZATKOVIOH 
ALAJOSNB, szül. Filó Anna 61 éves korában, Nagy-
tapolcsányban. 

A tVASÁKNAPI ÚJSÁG* 
64-ik évfolyama. 

A • V a s á r n a p i Ú j s á g » a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi éB ismeretterjesztő képes 
hetilap évenként több mint 130 íven 
s több mint másfél ezer képpel, legjelesebb 
hazai Íróink és művészeink közreműködésévtl 
jelen meg. 

Előfizetési föltételeink: 
A «Vasáraapi Újság* negyedévre 7.50 korona, 

félévre 15 korona. 
Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság» kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül­
dendők. 

EGYVELEG. 
* A drótnélküli távírók hivatalnokain több­

ször észleltek, hogy vérefogyottságban szenvednek 
vörös vérsejtjeik száma ós a vér festőanyaga, a 
hsemoglobin csökkent náluk. Ennek okát a ren­
desen szűk helyiségek egészségtelen voltában s a 
levegő oxigéntartalmának ózonizálásában keresik, 
melyet a hullámok előidézésére szolgáló magas 
váltakozású áram idéz elő. 

A M e r c u r V á l t ó ü z l e t i R é s z v é n y t á r s a s á g 
Mezei Sándor dr. alelnök elnöklete alatt megtartott 
rendkívüli közgyűlésén alaptőkéjének 10 millió koro­
náról 20 millió koronára való felemelését határozta 
el. E szerint a kibocsátásra kerülő 50,000 drb rész­
vényből 25,000 darabot az intézet anyaintézete vesz 
át, mig a fennmaradó 25,000 darab 2 : 1 arányában 
a régi részvényeseknek 325 koronás árfolyamon 
ajánltatik fel. A tőkefelemelés sikeres keresztülvitele 
érdekében alakult szindikátus élén a E. u. E. Friv. 
Bank & Weehselstnben Actien-Geselleohaft «Mercur» 
Wien és a Bank für Handel- und Industrie, Berlin— 
Darmstadt, áll. 

A z E s z t e r g o m - s z á s z v á r i K ő s z é n b á n y a Rt. 
igazgatósága elhatározta, hogy a november 15-ére 
egybehívandó rendkívüli kozgyülésaek indítványozni 
fogja, hogy a széntermelés fokozása czéljából az alap­
tőkét 15,000 drb részvény kibocsátása utján 3 millió 
koronával fölemeljék. Az uj részvényeket elővételre 
a régi részvényeseknek ajánlják fel. — A társaság 
megszerezte a csolnaki mezőgazdák földje alatt talál­
ható már termelés alatt álló szén tulajdonjogát. Meg­

vette továbbá a Felsőmagyarországi kőszénbánya r.-t. 
összes részvényeit és a Tolna-Váralján levő, jelenleg 
üzemen kivül álló bányájában a szénfejtést újból 
megkezdte. Több baranyamegyei községben szerzett 
szénjog alapján a kutató müveleteket megindította. 
A társaság uj csolnoki aknájának mélyítése és fel­
szerelése befejezéséhez közeledik ugy, hogy a nagyobb 
mértékű termelés itt már a jövő év elején megindul. 

S A K K J Á T É K 
3077. Eorchmáros Andrástól, Bpest 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

KEPTATiÁNY. 

A (Vasárnapi Ujság» 41-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Nem a ki jól kezdi, hanem 
a ki jól végzi érdemel dicséretet. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál 
Sttrhuztfuígi iroda: Bndapest, IV, Vármegye-utóra 11. 

Lapkiadó tulajdonol Franklin-Társulat IV,, Egyetem-ntcsa 1. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a 
•o^o Vigyázz , jön a o n a t ! • • l 

vasút , g ő z g é p , m o z i , dynamo 
Árjegyzék P U ^ I I I R A BUDAPEST> lv-

ingyen. Ü l l l l l U l l H Ferenciek-tere 2. 

Karácsonyi ajándékok: Fényképezőgépek, 
látcsövek, lorgnonok és szemüvegek. 

Az Ernst-muzeum aukcziói. 
H. 

I KILÉNYI HUGÓ 
5 nyűg. miniszt. tanácsos 

IMűvészeti gyűjteménye!! 
z A gyűjtemény áll festméuyekből, Bo l tra l f lo , 
* E l s h e i m e r , C u y p , G o y e n , H o b b e m a , Mais, 
X Met&u, Qu. M e s s y s , Ostnrie, R u b e n s , S t e e n , 
• V e r o n e s e , T e r b o r e h , T e n i e r s , T i z i a n o , 
X stb, m i n i a t ű r ö k , l a y a n c e - o k , p o r c z e l l á n o k , 

!

• ezüst ós elefántcsontfaragványok, régiségek, textil- , 

él butornemüekből. 

Bemutatás: november 18-ától i kezdve, • 
I A u k c z i é : november 26-atol kezdve.: 
« Katalógus, melyet kiváló szakemberek irtak, < 
T november 12-én már kapható. Előjegyezhetni az ', 

I Ernst-Muzeumban 
Z B u d a p e s t , VI., Nagymezö-u. 3 . • 
T Ára (120 oldal illusztrálva) 1 5 k o r o n a . J 
» • » • « 

NAGYOTHALLÓKNAK 
nélkülözhetetlen a világhírű akusztik halló készülék. 

DEUTSCHE AKUSTIK GESELLSCHAFT 
magyarországi raktára 

ÜT lifi 17 P VITT á Bndapest, VII., Akáczfa-utcza 4. bLUtlü U III LA Telefon: József 64—07. 

Előkelő hölgyek 
szépi tőszere a 

Diana-puder 
Próbadoboz_ _ _ _ _ _ 1. K 
Nagy « _ _ _ _ _ 2.60 « 

Mindenütt kapható. 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 
Rozsnyay világhírű 

Chinin-
cznkorkája 
és 

Chinin-
csokoládéja 
Nem keserű és igy gyerc 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel kitüntetve és törvé­
nyesen védve. A valódi 
készítmény csomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 
drb ára 12 fill. 25 drb 
egy dobozban 3 korona. 

GhJntn cznko'rka | 

Kapható minden gyógyszertár 
ban. — Készíti a feltaláló: 
Bozsnyay Mátyás gyógyss 
Aradon, Szabadság-tér 8. szám. 

Hanglemezeket használtakat, törötteket kész­
pénzért vesz 

'Wagner Hangi ze rki r ál y 
Budapest, József-körut 15. sz. 

iiiiiiaiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

Exhumálásokat 
az összes európai hősi temetőkből, vala­
mint a szükséges okmányok beszerzését 
szolid árban, anyagi kezesség mellett 

eszközlünk 

Szende és Szabó emitt Gebauer Károly r.t. 
exhumálási vállalata, Budapest, Károly király-út 4. 

Elsőrendű szakintézet. — Telefon 51—Oí. 

CSILLÁROK ! S t o l ? _ t V ^ t . e I b Í n ' ó r i á s i választékban, készpénz vagy törlesz­
tése* kolcsondy fenében. ~ « £ » W k é l y h é l - , gáJadiátorok, 

g á z t ű z h e l y e k , gazfőzok, gázvasalók kaphatók. 
•!•., Vilmos c sászáp-út 3 . szái •«i«ape«t, V. k szám alatt. 

46. SZÍM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. 

J^SÁRNAPIUJSÁG. 

A kövér nő élete 
kínlódás! 

tJZST7^ ' ^ • a ' a k . örökög tréfa 
ÍÍFi!~ ^ ? d - 6 n e n í e r Ráfordul, nem 
t«? ° í w ° ^ 1 i , V e ? d é g l 6 b e n ' kávéházban 
két széket kínálnak neki. Egyszerű élet 
módját nem zavaró kúra segítségével igen 

rebb nő vagy férfi. C s Z í V o t o " Maígrirt'CIná^n V ^ t 1 \™ ""IT ^ 
kúrához való doboz M A I G R I R ára K 6 . - ? Készitf P^f^P 1 a ^ f ' ^ » E ^ 

Főraktár: Török Jö z 8 ef ^ ^ S ^ ^ ^ f ^ 

Használat előtt. 

T ""^ M inun , . 

_ ""* as .(m Országos Hangjcőykölcsönző Intézet 
Budapest, IV. ker., Sütő-ntcza 2. szám. félemi^t ín.nir.*»r m . n . H * I Budapest, IV. ker., Sütő-ntcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

Hangjegykölcsönzőnk felöleli a komoly és könnyebb zene­
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 bóra 15'— K, 6 hóra 28— K, 12 hóra 52— K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 K, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

' " ' ' ' Országos Hangjegy kölcsönző Intézet 
• — " ' félem. (Deák-tér mellett) 

Folyton Újdonságok. 

An 
HZ AÉRO 

épüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, 

M i n d e n számában érdekes és 
eredeti f ényképfe lvé te leket k ö ­
zöl . A léghajózás e seménye irő l , 
fej lődéséről é s czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. « 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott k ö z l e m é ­
nye i , valamint az ifjúság szá ­
mára külön fenntartott kisrepülő­
g é p (model l ) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapes t , I. ker. , Rerek-utcza 46 . sz. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten (IV., Egyetem-ntc 4.) 

MEGJELENT 

OILfiGHABORU 
V e z é r f o n a l i sko la i t a n í t á s o k h o z é s 

t á j é k o z t a t ó a n a g y k ö z ö n s é g s z á m á r a . 
A Magyar Paedagogial Társaság megbízásából 

szerkesztette 

dr. IMRE SÁNDOR 
az állami polgáriak, tanitóképzőintézet tanára, 

egyetemi magántanár. 

A vallás- és közoktatásügyi miniszter támogatásával. 

N a g y 8 - a d rét, 2 4 8 lap . 

Ára 8 korona. 
E kötet Angyal Dávid egyetemi tanár, Balanyl György főeimn. tanár 
Kemény Ferenc reáhsk. igazgató, Littke Aurél pedag. tanár Márki Banda* 
egyetemi tanár, Pilch Jeni honvédalezredes, Rácz Gyula a főv Stal™? 
tikai Hivatal titkára és a szerkesztő tollából a következő háborús kér 
désekről nyújt összefoglalást: a háború világtörténeti előzménvei a 
hadi események (számos ábrával), az ország belső története a hábo'rn 
alatt, a hadviselő államok földrajza, a háború és a gazdasági élet a 
közművelődés, a társadalmi mozgalmak, a közegészségügy és a 'há 
ború, a közerkölcsiség és a háború, elmélkedések a jövőről • be 
fejezésül: szempontok a háborús kérdések iskolai feldolgozására. 

Kapható: 
Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-L-nál 
Bndapest, TI., Andrássy-nt 21. és minden könyvkereskedésben. 

SHüüüil! 

MRGYAR KÖNYVTÁR 
Szerkeszti: Radó Antal. UfdOnSdgOK: Egy-egy szám 36 fillér. 

875. 1 BRÓDY SÁNDOR 

A kitörő és egyél) elbeszélések 
880 881. DRPLSCME-LÁZÁR A L F R É D 

A kutyabőr és esyéb történetek 
878-879. ORCZY B Á R Ó N Ő 

Lady Holly kalandjai 
Detektiv-történetek. Ford. Kisléghi Kálmán. 

876 877. GAGYHY D É N E S 

— A székelyek 
Hangulatok, mondai és történeti vázlatok. 

Kapható: L A M P E L R. könyvkereskedése (Wodianer R és fiai) r.-t-nál, Budapest, VI., Andrássy-út u . & s m i n d e n h a z a i l c f i n v v k r í ' r í » « i l c í > í t e s h e n 



732 VASÁRNAPIÜJSAGK 
45. SZAM. 1917. 64. tvrov 

A leqkellemesebb otthoni szórakozás 
^ 9 mii • 

egy 

WAGNER beszélőgép 
Tölcséres vagy tölcsérnélküli, 120 K-tól 500 K-ig. — A «Wagner»-hanglemezek a legjobb gyártmányok. 

Álom, álom. 
Egy a szívem, egy a párom. 
Te rongyos élet. Csárdáskirálynő A jányok, a jányok. 

Mint egy bálványt, úgy imádlak. 
Hajmási Péter, Hajmási Pál. 

Három a kislány: 
Ó, be durczás. 
Arra a ház. 
Drága szép muzsika. 
Tavaszi felhők. 
Már vége. már vége. 
Bal a három kislányról. 

Mágnás Miska: 
Hop?za Sári. 
Czintányéros ozndar világ. 

Háborús felvételek: 
K a t o n a s o r s . I. és II. rész. 
T á b o r t ű z n é l . I. és II. rész. 
A hazáér t . I. és II rész. 
Bakanóták. I. és II. rész. 
Katonanóták. I. és II. rész. 
Csillagfényes nyári éjjel volt. 
i:«iy ka tona temetése . 
Húzd, húzd keserűn. 
Bőrtárczámnak bőrből a fedele. 
Kávéházi Konrád. 

Hári János a muszka fronton. 
Estére indul az ezred. 
Vasárnap várom a bakámat. 
Messze mentél, nagyon messze. 
Darumadár ha elszállsz dél felé. 
ő s z s z e l a r r a é b r e d ü n k . 
Felmegyek az Úristenhez. 
Kalapomon piros rózsa. 
Tyüh, de kutya jó kedvem van. 
Megjött a Sári. 
Harminezkettds bakagyerek. 
Kerekes András. 

Ácsi, czigány. 
Buczka tetőn. 
Kárpátok gerinczein. 
Zokogva s í r az ősz i szél . 
Mikor az est mesélni kezd. 
Zsuzs i k i sasszony . 
Lesz még ünnep ezen a világon. 
Tiszaparti nóták. 
Egyszer mentem el a bálba. 
Gyár lás te lefonál I- és III . rész. 
P á r i a Mór icz . I. és II. rész. 

stb. stb. 

Darabja csak 7 korona. 

'Hanoszcr-Klrály. országszerte elismert elsőrendű magyar haneszerel í« K. . J* • i • u-
a vnághírű -Favorit, hanglemez- és bSógépgylr főraktára g e P " " ' 

Budap apest, VIII., József-körút 15. szám. 
FIÓKÜZLET: IX., Ráday-utcza 18. sz 

Floyeljen a „WAGNER" „évre, ho f ly máshova „e tévedjen- - Telefon- József 71 

46. SZ. 1917. (64. ÉVFOLYAM.) SZBBKB8ZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, NOVEMBER 18. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utoza 11. 
Kiadóhivatal: ÍT. Egyetem-utoza *. 

Egyes szám 
ára 60 fillér. 

Előfizetési | Egészévre„ _ 30.— korona. A i Világkrónikáid a\ 
. .... . . j Félévre_ __ 16. korona, negyedévenként 1 koronával 
leiltieUK. | N e g y e d^v r e _ 7.80 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez • póstailag 
határozott viteldíj is csatolandó. 

A K I R Á L Y J L Á T O G A T Á S A ^ P Ó I i Á B A N . 




